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A legjobb magvak

József főherczeg Ö cs és kir. Fensége 
udvari szállj tója, a román király 0 Felsége 
udvari szállítója. Ferdinánd bolgár fejede
lem Ö kir. Fensége udvari szállítója, a szerb 
király Ö Felsége udvari szállítója, Fülöp 
szász-coburg-góthai herczeg 0 kir. Fensége 

udvari szállítója

BUDAPESTEN,
VI. ANDRÁSSY-ÚT 23-IK SZÁM. (28.) 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Telopités. px
Bartha Miklós felszólítja a gyakorlati 

gazdákat, hogy az » Ellenzék «-ben közzétett 
telepítési tervezetre tegyék meg észrevéte
lüket; tudtommal eddig’ csak Ugrón Zoltán 
tett eleget ezen kérésnek, pedig az ügy 
fontossága megkívánná, hogy minél többen, 
minél több oldalról vitassák meg ezen kér
dést, melyet nálunk Magyarországon úgy 
látszik még.eddig nem tudtak csak némileg 
is megfelelően megoldani.

Az erdélyi részekben a telepítés nem 
annyira a munkaerő hiányában, mint inkább 
nemzetiségi tekintetből, a magyarság erősí
tése czéljából szükséges, ezért telepíteni 
csak nemzetiségi vidéken‘ és csak magyar 
ajkuakat kell.

Igen nehéz és nagyfontosságu kérdés 
csak az, hogy hol van az országban a ma
gyarság oly nagyon elszaporodva, hogy azt 
onnan más vidékekre ki lehessen telepíteni 
a nélkül, hogy otthon ne érezzék meg hiá
nyát; továbbá, hogy mely vidékről, lehetne 
olyan telepeseket hozni, kik a mi erdélyi 
gazdasági viszonyainkba beleszoknának és 
itt meg tudnának honosodni.

Mig ezzel a kérdéssel nem jöttünk 
tisztába, még pedig alapos megfontolás után, 
nem tartom czélszerünek a telepítéssel fog
lalkozni, mert az már be van bizonyítva, 
hogy a telepítés, ha minden más feltétel 
meg is van, csak úgy sikerülhet, ha az azon 
vidék gazdasági követelményeinek megfe
lelő telepeseket lehet kapni.

Hazánknak két vidékén van sűrűbb 
magyar népesség; a székely földön és a ma
gyar alföldön, különösen a Tiszán inneni 
részekben.

Az alföldön nem annyira a túlnépesség 
teszi szükségessé a telepítést, mint inkább 
az a körülmény, hogy a nagy uradalmak 
miatt a népesség nem tud föld tulajdonhoz 
jutni; innen származik az úgynevezett föld- 
éhesség és ennek kifolyásaként az agrár 
szocziális mozgalom, melynek egyedüli ra
dikális gyógyszere az, ha lehetővé teszszük 
nekik a földtulajdon szerezhetését, mely a 
már fentebb említett nagy uradalmak miatt 
másként, legalább jelenleg, nem kivihető, 
mint ha a kellő szorgalommal és anyagi 

erővel bíró családokat alkalmas helyre ki
telepítik-. De vájjon az erdélyi részek alkal
mas hely lesz-e az alföldi ‘telepesnek? Erre 
a kérdésre a leghatározatabban nemmel 
kell felelnem. Egészen más viszonyok között 
nőtt fel az a nép, mint a milyent nálunk 
találna. Az alföldi ember óriási munkaerőt 
tud kifejteni nyáron aratás idején, 3—4 hétig, 
ekkor dolgozik annyit, mint nálunk 3 em
ber, és hála az ottani dúsan termő földnek, 
ezen idő alatt rendesen meg is tudja sze
rezni magának az egész évre szükséges 
gabonámennyiséget, a mi lehetővé teszi 
aztán neki, hogy az év legnagyobb részét 
munka nélkül töltse el; legfennebb fuvarozni 
jár. A mi’ viszonyaink között elkerülhetet
lenül szükséges folytonos, habár nem is oly 
nagy erőfeszítést kívánó munkát, az,alföldi 
ember nem tudja megszokni, a mint ezt 
egyebek között a nagy-sármási 'telepen is 
tapasztalni lehet.

Az itt elmondott körülmények folytán 
azt hiszem feltétlenül le kell mondani az 
alföldi telepeseknek áthozataláról és igy 
nem marad más mód, mint a székelyek ki
telepítése.

Ezzel szemben meg újból az a nehéz
ség merül fel, hogy a mint Ugrón Zoltán 
az E. G. múlt heti számában alaposan kimu
tatta, a székely nép nem alkalmas a telepí
tésre. Mellesleg megjegyzem, hogy a fent 
jelzett czikket, melyet a szerkesztő azon 
csillag alatti megjegyzéssel kísért, hogy 
annak egyes élesebb állításával nem ért 
egyet, én teljtartalmulág aláírom, és azt 
nem hogy túlzottnak, sőt sok helyt még 
nagyon enyhén színezettnek találom.

De meg másfelől a legtöbb vidékről 
nagyobb rajokat kitelepíteni a nélkül, hogy 
az ottani gazdasági viszonyokat meg ne 
rontsák, nem lehet, mert a székely kiván
dorlás nem azért történik, hogy otthon nem 
kapnának magoknak működési tért, hanem 
azért, mert Romániában, hová az egész 
bevándorlás irányul, könnyebben tudnak 
boldogulni, kevesebb munkával többet tud
nak szerezni. Alapjában véve nem is lehet 
ezen mozgalmat kivándorlásnak nevezni, 
mert a Romániába kiment székelyek legna
gyobb része egy pár év múlva meglehetős 

flubós éS kársai 

vaskereskedése
KOLOZSVÁRT,

Belközép-utcza 25. sz.

Van szerencsénk a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy az újonnan megnyitott üzletünket dúsan 
felszereltük mindennemű vasárukkal, u. m. gazdasági eszközök, háztartási czikkek, konyhaberendezések, 
mindennemű szerszámok, technicai czikkek, kocsikenöcs, kovács szén, és minden e szakmába vágó 
itt fel nem sorolt tárgyakból.

Bizományi raktárunk van a Budapesti Thury János és fia ezég nagy szerkovács és haranggyárából, 
továbbá elvállaljuk a használt reszelők újra vágatását, a legjutányosabb árak mellett.

B'. pártfogását kérve vagyunk
(123.) Kiváló tisztelettel

Telefon sz. 351.
J3a6ós és Uarsai.
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vagyont gyűjtve visszajön és szülőföldjén 
telket vásárol. Csak igen kis százalék ma
rad állandóan künn, leginkább az olyanok, 
kik katonai kötelezettségöknek nem téve 
eleget, a büntető törvény szigora miatt nem 
mernek hazajönni. A statisztikai adatok ki
mutatják, hogy évenként hányán mennek 
át, de azt, hogy hányán jőnek vissza, tud
tommal még sehol sem közölték,

Mindezek mellett, ha már telepítésre 
az erdélyi részekben nemzetiségi tekintetből 
feltétlenül szükség van, a mi az én nézetem 
is, és telepeseket csak az alföldről, vagy a 
székely földről hozhatunk, sokkal nagyobb 
a valószínűség, hogy az utóbbi fog sikerülni, 
mint az előbbi.

Mindenesetre nagy megfontolással és 
körültekintéssel kell eljárni, nehogy az egy 
vidéken esetleg elérhető előnyök fejében, 
biztos kárt okozzunk a másik vidéknek. Ki 
kell először kutatni, hogy mely vidéken le
hetne, még pedig mentői kisebb körletben, 
az alkalmas elemet feltalálni, és ott először 
kedvet kell éleszteni a népnél a kitelepü
lésre, még pedig lehetőleg úgy, hogy hosz- 
szabb idejük legyen az illetőknek a dolog 
megfontolására. A magyar ember hamar 
fellelkesül egy jónak látszó és új eszmén, 
de aztán hamar is beleun és megbánja hir
telen cselekedetét. Ezért nem tanácsos a 
dolgot siettetni, sokkal jobb, ha még eredeti 
ősi fészkében hűl le a. nagy lelkesedés tüze, 
mintha már új otthonában bánja meg elha
tározását. Az eddigi példák, fájdalom, nagy
részt azt mutatják, hogy egy-két év múlva 
kezdenek a telepesek elégedetlenül régi 
hazájokba visszaszállingózni, ez pedig nagy 
mértékben veszélyezteti az egész intézmény 
sikerültét. Nem kell a telepeseknek rózsás 
állapotot és aranyhegyeket kilátásba he
lyezni, sőt inkább figyelmeztetni kell őket 
a kezdet nehézségeire, a melylyel minden 
új telepítésnél az első megszállóknak okvet
lenül meg kell küzdeniük.

A mi a telepesektől megkívánt tőkét 
illeti, én a középutat tartom leghelyesebb
nek; az állam által eddig kívánt iooo frtot

T Á R C Z A.

A parasztgazda udvara télen.
— Irta: Chariton, —

Hő fedi a mezöt. A meddig a szem ellát, 
mindenfelé, csak azt a nagy fehér lepedőt 
látja, melyet a tél pajkos tündérei szállingózó 
pillékből szőttek meg s beterítették vele a 
nagy határt. Csak az erdők képeznek fekete 
foltokat a patyolat takarón s egy-egy sávos 
csík, a hol a kis patak kígyózva elvonul, part
jain a kopasz fűzetekkel, égerfásokkal és jege
nyékkel. Alszik a természet, de hatalmas tes
tét nem dermesztette meg a halál; él. Mi már 
megszoktuk ugyan a poéták, tárczairók teme
tési énekeiből, prédikáczióiból, hogy a levél
hullástól rügyfakadásig terjedő időszak a ter
mészet halála, de a világért sem hiszszük . . . 
Hogy is ne! . . A természet örök életű, mű
ködésében egy percznyi szünet sincs és nem 
lesz. Az anyagnak végtelen időkig tartó élete 
van s ez az élet még nem is pihen. Azt csak 
mi fogtuk rá, hogy hangulatot keltsünk önlel- 
keinkben az időszakok változásaihoz . .. Igaz, 
hogy most nem gyönyörködtet a virágos rét, 
a dalos zöld erdő, de ez még nem jelenti azt, 
hogy a természet működésében szünet állott 
be, éppen a hatalmas, nagyszerű, fenséges 

soknak tartom, de másfelől a teljesen pro
letár népség telepítését sem találnám he
lyesnek. Az eddig rendesen megkívánt iooo 
frtból 500 frtot számítottak az építésre, 
melyből a lakóházra 400 frt, a gazdasági 
épületekre és udvar berendezésre ioo frt 
esik. Az előbbi összeg túlmagas, az utóbbi 
igen csekély.

Egy a kezdet nehézségeivel küzdő te
lepes családnak nem szükséges mindjárt 
egy 2 szoba, konyha és kamrából álló lakás, 
elég egyszer egy szoba és konyha, majd, 
ha jobb sorsba jut, építhet még hozzá egy 
szobát: e helyett feltétlenül szükséges több 
gazdasági épület, mint a mennyit 100 írttal 
ki lehet építeni.

Mindenek felett alkalmazkodni kell az 
építésnél is a vidéki szokásokhoz és pl. a 
mezőségen nem kell oly nagy és magos 
szobákat építeni, melyeket aztán télen fűtő
anyag hiányában nem tudnak befutni. Ezek 
azonban mint a részletekbe tartozó dolgok, 
most nem tartoznak e tárgyhoz. Tehát 
mint mondtam az 1000 frtot túlságosnak 
tartom; a kinek 1000 forint készpénze van, 
az ha csak nem valami nagyon nyughatatlan 
természetű ember, nem igen vállalkozik 
telepesnek, az meg tud élni hazájában is 
elég jól. Én részemről elégnek találnám — 
feltéve, hogy az illető igyekvő és szorgalmas 
ember -— 500, legfeljebb 600 frt kimutatá
sát készpénz és gazdasági élő és holt felsze
relésben ; ennél kevesebb vagyonnal biró 
telepes, kivéve egyes kiváló szorgalmú egyé
neket, nem tud boldogulni.

A kiosztandó földek osztályozását és 
becslését én is feltétlenül szükségesnek tar
tom, ezt nem is kell bővebben indokolni.

A mi a Bartha Miklós számításait illeti, 
én azokat illuzoriusoknak tartom ;- hiszen ha 
minden úgy sikerülne, a mint Bartha Miklós 
kiszámította, minden jobb talajú vidéken 
gazdálkodó szorgalmas, egész telkes gazda 
20 év alatt meg kellene, hogy kettőztesse 
birtokát, pedig a példa azt mutatja, hogy a 
szorgalmasabbra, csakhogy jól-roszúl meg 

változással, mely csodálkozásra ragadja lel
künket, az ellenkezőről győz meg: pillanato
kig sem szünetelő munkálkodásáról.

A hólepte határ sem olyan kihalt, mint 
azok hiszik, akik az ablakból nézik a termé
szet hatalmas változását. Élet van a hó alatt; 
a meleg takaró friss, üde zöldet — a jövő év 
reménységét — fedi el; felette pedig folyik 
az élet, a létérti harcz, a vadállatok között....

A gazdálkodó ember, a földműves mun
kás, beszorult ugyan hasznos állataival együtt 
szükebb vagy tágasabb otthonába, de az élet 
ott is szakadatlanul munkál, alkot, teremt, 
rombol ...

A gazdasági udvar eleven képe mit sem 
veszített a természet külső öltözetében, csak 
a szint. Az elevenzöld eperfák megbámulták 
s a kert elrejtette virágékességét. Fehér kön
töst öltött az udvar is; ropogó havon kapar- 
gálnak a baromfiak s nincs íű-legelőjűk a 
sövénykerités hosszában.

De azért mennyi érdekessége van a 
gazdasági udvarnak, ami gyönyörködtet! A 
szénás-kert illatos takarmány-kazlakkal van 
tele; magas „kuk“-ba rakott tengeri-kórék 
(csusznya), szalmaboglyák sorakoznak egymás 
mellé s a kert egy csücskében a juhok el
mélkednek bárgyú egyűgyüséggel az elmúlt 
jobb időkről. A disznó-ólban röfög a haris, 
nyugtalankodik a megnehezedett ártán, me- 

tud élni, a kevésbbé szorgalmas pedig épen 
el is bukik.

Túl magosán vannak felszámítva a ter
mésátlagok, ezek csak egyes szerencsés 
években érhetők el, de túlságosan magasak 
az értékesítési árak is.

Nem veszi tekintetbe, hogy vannak 
évek, fájdalom utóbbi időben nem is ritkán, 
a midőn még a mindennapi élelmet sem 
tudja kisajtolni a legigyekvőbb gazda sem.

De nem is szükséges ily magas átlago
kat kihozni, elég az, ha annyit tud termelni 
a telepes, hogy szerény körülmények között 
meg tudjon élni és a törlesztési hányadot 
fizethesse.

A hol ezt el tudják érni, ott sikerülni 
fog a telepítés.

1/ \ L. F.

Reflexiók tényészállat-dij ázásainkra 
és vásárainkra.
Irta: Ugrón Zoltán.

Rendesen annyira egyetértek Szász Ist
ván felügyelő úrral, hogy még czikkének czi- 
mét is átveszem, mégis, mikor ö ir, én is 
mindig tollat fogok, de nem azért, hogy meg- 
czáfoljam, hanem inkább azért, hogy kiegé
szítsem, azaz, hogy olyanokat is elmondjak, 
miket ő elhallgat.

Erdélyben hazai fajta marhára díjazást 
lehet tartani és helyes is nemcsak minden 
megyében, de sőt minden járásban jő volna — 
más kérdés azonban a deczentralizácziója a 
kiállításoknak és tenyészállat-vásároknak.

Bátran el merem mondani, hogy a ko
lozsvári és a sz.-kereszturin kivül még sok 
ideig egy sem fog kiemelkedni a pohár köszön
tőkkel bőségesen fűszerezett, elismerő hírlapi 
czikkek keretéből.

Tenyészállatkiállitást csak ott lehet ren
dezni, hol arra anyag van, vagy a hová anyag 
gravitál, mi nem azt teszi, hogy egy vidék 
relatíve haladását díjazással ne ösztönözzük, 
mert hisz beszéljünk őszintén, nevetséges, ha 
egy más, a díjazásból kizárt vidéki — el adja 
állatját s a helyi díjazott a meg vásárlás 
mértékét nem üti meg.

Rosszul hálálom meg azon szives ven
déglátást és igazán mintaszerű rendezést, mit 
a nagy-enyedi kiállításon élveztem, ha első 
kiállításukat szigorú bonczkés alá veszem, de 
azt hiszem, hogy ezt senki sem fogja tőlem rósz 

lyek nem is sejtik, hogy miért van most ne
kik olyan jól dolguk, hogy szinte erővel dug
ják belőjük a ropogós, édes málészemeket, a 
tengeri-darát, az ízletes habarékokat. Most 
megy épen a nyalka menyecske, hogy ki- 
ereszsze őket az ebédre. Csak alig-alig tud
nak a váluig czammogni, a hol egy darabig 
tipegve-topogva szürcsölik a jó sós levet, az
után kényelmesen térdre ereszkednek s keleti 
lomhasággal elnyujtózkodva várják a beczéz- 
getö vakarást. Csak úgy nyögnek bele, olyan 
jól esik nekik, ha az a szép asszony ott mo
toszkál durva sörtéjük között.

A Pista gyerek is ott van már; alkudo
zik a két jószág — fülére, farkára. Ejh, mi
lyen pompás falatok is azok, akkor frissen, 
perzselve ...

Csak valamikép jönne már az a nagy 
nap! Még az iskolából is itthon marad akkor 
a kis legény „lesipecsenyére1*.  Milyen igazi 
nagy mulatság is lesz az! Ott sütkérezni a 
szalmaláng mellett, mig az az iny-csiklandozó 
pörzs-szag körül lengi az embert s egy kis 
szellölebbenésre beleolvad a nagy semmiségbe, 
a honnan a varjak, szarkák szívják be mohón 
s a szag után indulva ellepik az udvart, vígan 
ugrándozva a nagy halottak torán. Hát aztán 
milyen lakzit csapnak a szomszédok kutyái, 
a pompás temetési szertartáson! . . . Városi 
ember álmában sem lát ilyen dolgokat! . . . 
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néven venni, a ki tudja, hogy engem mindig az 
ügyszeretet vezet, ha éles kritikámmal fel
lépek.

• Az enyedi kiállításnak, meg kell vallani, 
elég szép képe volt, de azt bizony szintén el 
kell ismerni, hogy azt Teleki Árvéd bikái (15 
drb.) tette, melyből tudtommal egy sem ada
tott el s épp ez az, miért Enyeden sokáig 
nem lesz több sikerült bikavásár; ugyanis 
Teleki gróf bikáit, — mert jók — elviszik ha
zulról, s ha ez mindegyikkel nem történik, 
mert sok van, akkor ő meg fel fog keresni 
egy olyan vásárt, hol vevőre talál, azaz me
lyet oly vevők keresnek fel, kik a minimu
mon felül fizetnek. Alsó-Fehérmegyében ilyen, az 
egy N -Enyed városán kívül, későn lesz, mert 
mint a díjazásnál láttuk, a tehén-anyag si
lány s az, tekintve a mostoha viszonyokat, 
csak önmagából javulhat, mert arra kilátás 
csakugyan nincs, hogy ott tekintélyes szám
mal vásárlás útján javítsanak.

Idegen vevő pedig nem keresi fel a vá
sárt, mert azt a mit ott kaphat, megkapja 
Drassón is.

Ugyanígy áll a dolog, mint hallom Sze- 
benben. Medgyesen, Uzonban és Deésen is a 
hazai marhával.

Tenyészállatvásár csak tenyész-centrum- 
ban lehet, mert csak természetesebb, hogy a 
vevő útazzék egy tény észál lat-vásárra, hol 
biztosan megkapja, a mit keres, minthogy a 
tenyésztő járjon vásárocskákra, hol vajmi bi
zonytalan a vevő.

Szász ur méltán megkritizálja a keresz
túri vásárt és sokat üti az időt is, pedig ar
ról nem tehetünk s igy abban nem köve
tem, mert én a márczius 1-seji terminust 
jónak tartom, tekintettel, hogy 20-dikán túl 
agy sem lehetne tenni okszerűen, hanem igen 
is lehetne tenni igen sokat arra, hogy az idő 
elviselhetővé legyen.

Enyeden jó napos időnk volt, de azért 
a derék rendezőség még abban is féltett és csinos 
sátrat huzatott a vásártéren, hol szives látást, 
üdülést nyert a fáradt, kényelmes helyet a 
bíráló. Valóságos iróniája ennek a keresztúri 
félfedél a márcziusi szélben. Folytathatnék ez 
összehasonlítást, a korrekten kiküldött pro
gramúitól kezdve a csinos feliratokig, a bikák 
felett s ez mind Enyed javára ütne ki, de 
különösen az a szives előzékenység és szol
gálatkészség, a melylyel ott találkoztunk, nem 
gondolja-e Szász ur, hogy némileg enyhítette 
volna a keresztúri időviszontagságokat is.

Szóval a székely-keresztúri bikavásárért 
áldozni kell a megyének, gazdasági egyletnek, 

Székely-Keresztur városának, a bika-kiállitó 
közönségnek — hozzá járulni az államnak, 
hogy a Szász ur által felhozott jogos panaszok 
megszűnjenek, s ott első sorban helyiségek ren- 
álljanak delkezésre embernek, állatnak egy
aránt.

Tavaszszal kezdettem Írni e czikket, 
most deczemberben folytatom azzal a nyugodt 
öntudattal, hogy bizony a székely-keresztúri 
bikavásárt rendezőket nem éri méltatlan tá
madás, mért bár megjelent Szász ur czikke, 
s az idő is halad előre, de még az 1900. évi 
márcziusi kiállítás érdekében nem történt 
semmi, ha csak nem az az udvarhelyi kiállí
tás, a mi az erők elforgácsolására vezet, mert 
a csinos terménykiállitás mellett egy igen 
gyenge marha- és kritikán alul álló lókiálli- 
tásra vesztegetődött a -■ megengedem— kevés 
pénz— és némi energia.

Egyiket sem szabad pazarolni, mert 
előbbiből kevés van, utóbbit pedig még min
dig kölcsön kérhetnénk Enyedtől.

Legfőbbképen udvariasságot és előzé- 
kenységot — mert mig Enyeden a kiállító és 
vevő a rendezőség tenyerén hordatott, itt még 
a városszolga is csak üinmögött, habár a mi
niszter képviselője szólította is meg némi 
útbaigazításért.

Higyjék meg uraim, azok a lassan ki- 
pointirozott szavak, azok a merev lépések á 
mai világban nem az önérzetet jellemzik, ha
nem a modortalanságot — legalább is vendé
geinkkel, idegenekkel szemben.

Keresztúri bikavásárnak lenni kell, az 
nem züllhetik el kicsinyes huzavona, félté
kenység és intrikák miatt.

Akár a gazdabizottság, akár az udvarhely
megyei gazdasági egylet, de egyik fogjon bele a 
dologba, mert a miniszter jóindulata meg van, 
de néma gyermeknek senki sem érti meg a 
szavát, s a miniszternek sok gyermeke lévén, 
biz az osztozkodásoknál az ügyesebb ott is 
lefőzi a másikat.

Tekintélyes dijakat kell kérni, de már 
azelőtt ki kell mutatni, hogy a rendezőség 
képes azokat akkor felvirágoztatólag jól fel
használni.

Keresztur városa, mint érdekelt fél, de 
a rendes kiállítók is áldozzanak, hogy a vásár-, 
tér megfelelő legyen, még annak az esetnek 
is, ha márczius elsején bábák fergetege 
lenne is. Okkal-móddal Önagyméltósága. azt 
hiszem szívesen megengedné, hogy kiállítá
sunk rendezése körül Szász felügyelő ur is 
közreműködjék, hisz a gazda-bizottságnak ő 
is tagja. .

Abban Szász ur mindig egyet értett ve-- 
lem, hogy a kolozsvári és székely-keresztúri - 
kiállítások és tenyészvásárok azok a fixpon
tok, melyek körül Érdély állattenyésztési köreit 
meg lehet rajzolni.

A zöldtrágyázás.
ii.

Külföldön a zöldtrágyázás már huzamo-. 
sabb idő óta dívik. A hatása, különösen agyag- 
tajajokon teljesen kielégítő, tekintetbe véve a 
trágyázással összekötött m'unkákat, ezek pénz
értéket és a talaj fizikai tulajdonságaira való 
befolyását.

Németország sok vidékén a tarlót szánt
ják csekélyen alá és ebbe vetik a zöldtrágyá
nak szánt magot, aratás után. Száraz nyarunk 
és aránylag hűvös őszi időjárásunk, nálunk 
előnyösebbé fogja tenni az ugarba, tavaszszal 
a zöldtrágyának való mag vetését, különösen 
addig mig ki nem tapasztaltuk teljesen a ha
tását és mig szántóföldjeink fokozatos felja
vítása által nem jutottunk azon helyzetbe, 
hogy ismét más trágyázási rendszerre tér
jünk át.

Zöld trágyának alkalmas minden kevés 
igényű, nedvdus és leveles, gyorsan növő nö
vény. Ilyenek a pohánka (hajdina), repeze, 
bükköny, borsó stb. Ezen növények, ha a ta- 

l vaszi munkák elvégzése után a kijelölt táb
lába, eső után el lesznek vetve, gyorsan ki
kelnek és sűrűn beborítják a területet. Men
tői sűrűbben árnyékolják be a szántóföldet 
annál tökéletesebben érik az be Mikor a zöld 
növényzet elérte növekedése tetőpontját, azaz 
virágozni kezd, alászántjuk és lehengerezzük. 
A tapasztalatból eléggé tudjuk, mily fontos a 
jövő termésre a szántóföld beérése. Nemcsak, 
hogy az ily szántóföldek könnyen munkálha
tok meg, hanem az elvetett mag sokkal job
ban és egyenletesebben fojlődik. A gyorsabb 
növekedés a talaj beárnyékolásával égyütt 
járván a dombos területen az annyira szük
séges nedvesség hosszabb időre vissza lesz 
tartva.

Ha már most figyelembe vesszük, hogy 
a sűrűn vetett zöldtrágya a talajt porhanyóan 
és nedvesen tartja egész nyáron át, őszszei 
pedig az ilyen talajba került nemes gabona 
megtalálván az előbbi növényzet, vegetálása 
folytán fejlődésének megfelelő feltételeit, köny- 
nyü a zöld trágyázás becsét megítélni.

Magában véve ezen előnyök is a mellett 
szólnak, hogy különösen hegyes vidéki gaz
dáink karolják fel a zöldtrágyázást. Pedig még

A gazda is kiereszti szép tulkait, tehe
neit, ökreit az itatásra. Hosszú ostorával csör- 
dit is egyet, hogy értse meg mindenki, hogy 
a Bírta uram jószágai megtekinthetők . . . Ha
nem annak a Pajkosnak valami baja van; 
szontyola, csak úgy majszolja a jó sarjut s 
még ma nem is kérődzött.

— Már ehhez csak elhivqm a tiszttartó 
urat, — szól az asszonynak, — azt mondják, 
hogy a nagy tudós, a farkastályognak oda se 
hederit; aszondja, hogy az nem is betegség... 
Sok iskolát járt s lúdoktorságra is van esmé- 
rete. Csak egy kicsit rátartós a tudományára ..

— Hát biz’ azt hívja el kend; mert a 
vén Csuszki már lagymatag ember s annyit 
beszél, mint egy bélpoklos kántor a búcsúz
tatón , . .

És aztán folyik a dolog a maga rendjén. 
A kis béres friss almot tesz a jószág alá, ki- 
sepri az ólat s a szénavágóval fölczihelődik a 
szénaboglyára, hogy az éjjelre való takarmányt 
behordja a szénatartóba . . . Nótára kezd:

„Kerek erdő, kicsi ház, 
Kedves rózsáin meg ne fázz! 
Hogyha fázol: gyér ide, - 
Betakarlak sebtibe !“

_ A szomszéd nyalka szolgálója épen most 
szedi a forgácsot s megdobban a szive a ha
mis nótára. Erős hangon visszanótázik, hiszen 
úgy is neki szólott az a pajkos izenet:

„Kicsi legény, nagy a subája, 
Vájjon van-e neki babája? ... ~ .
— Hogyha nincsen — hej, haj ! — kis legény, 
Jöjjön ide, mert majd leszek én !“

Megérkezik Bírta uram is az itatásról 
s nagy búsan panaszkodik szép élete párjá- 

í nak, hogy a Pajkos nem is ivott; nagy baja 
van; bizonyosan a belsőrésze fáj . . . Megsi
mogatják a szép állatot; a fürge menyecske 
sós kenyeret hoz ki a számára. Ha még az 
sem kell neki, akkor nagy a baj!

A Pajkos megszaglálja a puha buza-ke- 
nyeret, úgy kelletlenül le is nyalja egyik felé
ről a lágy sót, de aztán megrázza a fejét s 
egész testében megborzong . . .

— Menj csak hívd ide apám uramat, 
hadd nézze meg ő is, — szól Bírta uram a 
feleségének, ki mint a pillangó röpül a nagy 
szalmás csűrbe. Ott dolgozgat az öreg egész 
télen át. Fúr, farag, a kézvonó-szék mellett ül 
s renoválja a gazdasági eszközöket, hogy a 
nyíló tavaszra minden rendben legyen. Most 
éppen bélfákat készít, ajármokat hozza rendbo.

Rövid idő alatt ott áll az öreg is, a Paj
kos mellett, a hol már egész consilium verő
dött összo a szomszédokból; de biz’ a diag- 
nósist ő som tudja megái lapítani.

— El kell hívni a tiszttartó urat, majd 
az csak mond valamit.

Bírta uram rögtön rá is rikolt a kis bé
resre :

— Szállj le arról a boglyáról, hé! . . . 
Menj el a báró tiszttartójához s kérd meg, 
hogy jöjjön ide; mert beteg a Pajkos . . .

— Értem ...
— Hó, megállj te bamba! Ide halgass. 

Nehogy ténsúrmfc. szólítsd azt az urat, mert 
az nem volt soha kocsis, vagy inas. Tisztesség- 
tudóan tekintetes tiszttartó úrnak nevezd. 
Aztán mondd meg, hogy én kéretem, Bírta 
András vetyei. Érted? ...

Hogyne érteném; beszéltem én még na
gyobb úrral is, mint egy tiszt, — válaszol 
egy kicsit megsértődve a legény s azzal kere
ket old.

A Pajkost beterelik a meleg istállóba, a 
gazda pedig előveszi a fejszét s egykedvűen 
ballag a favágitóhoz. Este fonó-kalákát rendez 
az asszony, sok fa kell . . .

Megérkezett a nyalka tiszttartó is, kezé
ben az elmaradhatatlan korbácscsal s előbb 
bizonyos főlénynyel szólal meg.

— Hol van az a beteg jószág?
— Jó napot kívánok Tekintetes úr! Ilát 

biz’ az benn van az istállóba.
— Tiszta az istálló?
— Biz' a’ nem palota instálom . . .
— Vezessék elő, hadd lássam.
E pillanatban kiugrik, mint egy szép 
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ezen elősorolt előnyök csak a talaj fizikai tu
lajdonságait javítják meg előnyünkre. Nem 
megvetendő azonban a zöldtrágyázás talaj- 
gazdagitó hatása.

Számos kísérlet és a gyakorlati ered
mények lehetővé tették a zöldtrágyázás táp
anyag értékét kiszámítani. így legalább dr. 
Backhans kiszámította, hogy a zöld trágyázás 
által a termés értéke, leszámítva a zöldtrá- 
gyázási költségeket, 12 írttal több volt 40’5 m. 
m. zöld anyagot ős ezzel 10-18 mm szárazanya
got és 14‘5 klg. nitrogént juttatott a talajba 
a zöldtrágyázás. Különösen a borsó vetése 
zöldtrágyának nagyon ajánlatos, mert mint 
tudjuk ezen növény a levegőből is igen sok 
nitrogént vesz fel és gyökgumócskái utján 
a talajnak ezen nélkülözhetlen növényi táp
szert visszaadja. A zöldtrágyázás ellen egye
dül az szól, hogy a bevetett tábla legeltetésre 
nem használható, ez a hátrány azonban számba 
sem jöhet az elősorolt előnyök mellett, külö
nösen azért nem, mivel a nagyobb szemter
méssel a tömegesebb szalmatermés is együtt 
jár, mely lehetővé teszi a gazdának közelfekvő 
földjeit zöldtrágyázás által fokozott takarmány 
termesztésre — forgón belül - használni.

A zöldtrágyázásnak mindezen előnyei 
daczára a gazdaközönség között meglehetős 
sok az ellensége. Ha azonban ezen ellenszenv 
okát keressük, az fog kitűnni, hogy azért nem 
kedvelik, mert keveslik a zöldtrágyázás' által 
produkált tápanyagokat. Mint dr. Backhaus 
számításaiból kitűnik, nem is túl nagy a ha
szon, de milyen téren van ma haszonból sok? 
Gazdasági téren ternót már nem csinálhatunk. 
Itt nagyon is meg kell szolgálni minden ga
rasért, ez azonban egy okkal több, hogy sze
rezzük azt meg.

A gyakorlati nyugotiak példája elég arra 
hogy legalább kísérletet tegyünk a zöldtrá
gyázással. Két évi kísérlet megmutatja az 
illető gazdának hasznára vagy kárára volt-e 
mások tapasztalatait felhasználni.

Ilofman Jenő.

KISSEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

A drótféreg kevéssé ismert, de annál 
veszélyesebb ellenség a veteményes kertek
ben. A drótfőreg egy pattanó bogárnak (Agrio- 
tes segetam) álczája. Nagyjában hasonlít a 
lisztkukaczhoz. A növények gyökereit vágja 
meg s ily módon tönkre teszi őket Tavasz- 
szal látszólag minden ok nélkül hervadnak el 
a különböző vetemények. Látszólag egészen 

tarka madár a kalitkából, a nyalka menyecske 
a pitvarból.

. De erre a jelenetre a fiatal tiszttartó is 
meglágyul. Melegen, barátságosan fog kezet 
az asszony nyal, s mélyen a szemébe néz. Sö
téten égnek azok, mint a pokol tüze . . . •

— Szép menyecske, mondja galambom, 
rég beteg a jószág?

Az asszony elpirul s csak alig tudja 
magát amúgy módisan kifejezni:

— Köszönöm kérdését biz’ az csak ma 
lett olyan lázas; éppen úgy van, mint az uram 
volt a minapában. Se nem eszik, se nem 
iszik; mindegyre borzongatja a hideg.

— No, majd segítünk rajta . . .
A Pajkos nagy bamba szemeit rámereszti 

a jövevényre, mintha kérdezné:
— Hát te vagy az a híres marhadoktor? 

Aztán megrázza fehér szarvú nagy fejét s még 
el is bőditi magát: buú! ...

A tiszttartó jobbról-balról megtapogatja 
a hófehér testet; megnézi az állat szemeit s 
aztán a száját nyitja föl.

— Nincs semmi nagy baj, majd adok 
valami orvosságot; azt bele kell tölteni s az
tán jól megcsutakolni . . . Három nap múlva 
be lehet fogni . . . Galambom — fordul most 
a szép asszonyhoz — adjon egy kis vizet, hadd 
mosakodiam meg.

— Tessék besétálni a mi kis házikónkba 

épek. Pontosabb vizsgálatnál a gyökerek ezen 
ellenségeit találjuk alattuk. A hol kártétele 
nagyobb mérvet ölt, a talaj meszelésével és 
a téli jól megmunkálással lehet ellene véde
kezni.

A tehenek „önszopásátu az úgynevezett 
spanyolgallérral szokták megakadályozni. En
nél egyszerűbben s mégis teljes biztossággal 
úgy akadályozhatjuk meg, hogy a tehén kőt 
szarván keresztbe fektetett pálczát odakötjük 
a szarvaihoz. A pálcza mindkét vége nehány 
ujjnyira ki kell álljon a szarvak mellett.

Új állatbetegs ;gek léptek fel Franczia- 
országban és Svájczban A Svájczban észlelt 
esetek olyan sajátszerüek, hogy az állatorvo
sok nem tudnak velők eligazodni. A megbe
tegedett tehenek farkán kiütések jelennek 
meg. A betegség további kifejlődésében halá
los kimenetelű. Fontos jelenség, hogy az álla
tok gondozóira is átragad a betegség. A Fran- 
cziaországban fellépő kór, ép oly ismeretlen 
természetű, mint az előbbi, már meglehetősen 
nagy területen jelentkezett s úgy látszik nem 
azonos a Svájczban észlettel, mert az emberre 
nem megy át s a beteg állatok húsa is min
den veszély nélkül élvezhető Szarvasmar- 
há-kon, disznókon, juhokon s kecskéken 
lépett fel. Ragály ossága igen nagy. Ellenszere 
eddigelé csak a gondos elkülönítés. Tünetei: 
eleinte láz, aztán a száj és a mell nyálka
hártyáin — előrehaladott betegségeknél pedig 
az emésztő- és légzőszerveken fellépő sziva
csos kiütések.

Erősebb vérzések megállítására vaschlo- 
rid-oldatba áztatott pamutot (vatta, gyapot, 
vagy csepüt, szöszt) használhatunk jó siker
rel. A vaschloridba mártott szöszt megszáritva 
tartjuk el s szárazon kötjük a sebre.

A majorság-ólak fertőtlenítését csak 
okkal-mőddal kell végezni, mert az erős sza
gok, nemcsak az állatok egészségére hatnak 
kártékonyán, hanem sajátságos módon a hú
suk is kellemetlen szaguvá lesz. Mész, vas
vitriol (vasgálicz) s kenőszappan azok a sze
rek, melyek minden erős szagu dezinficiáló 
szert fölöslegessé tesznek, mert hiszen nem 
az erős szag, hanem a tisztaság, világosság 
és jó levegő öli meg a betegséget okozó csi
rákat.

Szopós malaczok táplálása. Fiatal ma- 
laczok nevelésének egyik titka, hogy gyakran 
őtessük őket, de egyszerre csak keveset adjunk 
nekik. Meglepő, hányszor szopnak 24 óra alatt 
a kis malaczok, bizonyságául annak, hogy any
juk egyszerre nem nyújthat nekik sok tejet 
ős hogy gyomruk még kicsiny, egyszerre csak 

— hívja édesen az asszony s unszolja a gazda. 
. . . Ott aztán megmosakodik az ifjú s meg
kéri az édes menyecskét, engedné meg, hogy 
a kötényébe törülje meg a kezét, A mély 
érdeklődésnek ez az első jele. Folyik a kinál- 
gatódzás s már szürkül, alkonyodlk: a tiszt
tartó úr még mindig ott van. Gyűlnek a fonó
kába: a házigazda és a vendég még mindig 
pityizálnak. A doktor úr nem is gondol 
a hazamenetelre . . .

Egyszer csak vígan felkiált:
— Hol a kis béres? Hozzon czigányt!.. 
Fölzendül a csárdás s a tiszttartó úr, 

meg a szép menyecske, úgy rakják a ropogós 
csárdást, mintha sziveik is a lábaikban do
bogna . . .

Hajnalodik. A gazdasági udvar kezd élén
külni. A kis béres már régen az istállóba van, 
az öreg a hátulsó házból most czammog ki, 
hogy a beteg jószágot megnézze . . . Eszik, 
kérődzőit is az éjjel ....

Használt az orvosság.
Hanem nagyobb baj van most már a 

háznál. A szép asszony beteg. Éppen úgy van, 
mint a Pajkos volt: se nem eszik, se nem 
iszik; mindegyre borzongatja a hideg . . .

A tiszttartó úr bizonyosan tudja, hogy 
mi ennek a betegségnek is az orvossága . . . 
Rá kell bízni! . . 

l keveset tud befogadni. Elválasztásuktól kezdve 
| ételükbe egy-egy kis lisztet kevernek, tiz he- 

tüs korukig fokozatosan emelve a liszt adagot 
amikor is a folyékony táplálék része liszt. 
Igen fontos a malaczhizlalásnál az a jelenség, 
hogy a születésétől fogva egyfolytában fokoza
tosan hizlalásra táplált malaczok húsa, kövér
sége sokkal finomabb, mint az olyané, ame
lyet pl. tenyésztés vagy felnövelés czéljából 
elkülönítettek s utóiag kezdenek újra hizlalni. 
Azaz a conczentrált rendszer szerint hizlalt 
malaczok sokkal jobbak, mint rendes falusi 
malaczok. A malaczhizlalóknak e mellett főleg 
arra kell törekedniük, hogy olyan tenyészállo- 
mányt tartsanak, melynek főtulajdonságai a 
korai érettség, gyors növés s csontjai finomak.

A csikókat már életük első szakában 
edzeni kell. Az istálló hűvös legyen 9—10° R.

I nem árt nekik. Ha ilyen hőmérsékhez hozzá 
szoknak, akkor később sem hülnek könnyen 
meg. Szőrözetük tömött lesz. Veszedelmes a 
csikókra, ha nagyon meleg, rosszul szellőzött 
istállókban vagy még inkább, ha párákkal telt 
tehénpajtákban tartják őket. Mert igy szerve
zetük elveszti ellentállő képességét s könnyen 
lesznek a meghűlés áldozatsi. A hűvös istál
lókban azonban nem szabad megkötni a csi
kókat, hogy ha fázni kezdenek, a kellő moz
gást végezhessék.

Hogy zellert nagy mennyiségben, jó 
eredménynyel lehessen termelni, olyan nehéz 
talajt kell e czélra választani, mely egy évvel 
előbb erős istállótrágyát kapott. — Télen át 
többször meg kell öntözni trágyalével. Ha 
mészben szegény a talaj, akkor a jövendő 
czellertermelésre nagyon előnyös, ha a tavaszi 
szántás előtt mésztrágyát alkalmazunk.

A ribiszke, és köszméte-bor kezelése. 
A ribizke- és köszméte-bor készítését már ré
gebben részletesen ismertettük e lapokban. Ez 
alkalommal bizonyos hibákra akarunk utalni, 
melyek miatt már több helyről kaptunk panaszt. 

Sokan ugyanis azt tapasztalták, hogy a pa- 
laczkokba lefejtett ribizke- és köszmétebor újra 
forrni kezd, minek következtében ismét zavarossá 
lesz s az ez utón kifejlődő nagymenyiségü szén
savtól a forrásnak indult édes bor teljesen el
veszti édes, likőrszerü jellegét Akárhány esetben 
a másodszori forrás olyan erős, hogy a dugót ki
löki a palaczkból, sőt magát a palaczkot is szét
robbantja. Ennek megakadályozása végett sokan 
azt ajánlják, hogy a lefejtett borral megtöltött 
palaczkokat nem szabad lefektetni, hanem fel
állítani kell azokat, azt állitván, hogy a dugó 
beleszárad az üvegbe s a szén s a dugó és az 
üveg fala köztelszállhat, az újra képződő seprő 
pedig a palaczk fenekére ülepszik le, úgy, 
hogy a tiszta bort szépen le lehet róla fejteni.

Tagadhatlan, hogy ez az eljárás már sok
szor czélszerünek bizonyult, de mégis jobb, ha 
az uj ribizke- és köszmétebort mindjárt úgy 
csináljuk és kezeljük, hogy nem fog másodszor 
felforrni; ezt pedig következőképen érthetjük el: 

Semmi sem befolyásolhatja inkább a for
rás lefolyását és tökéletességét, mint az, ha 
a vízmennyiséget, melylyel a mustot felhigitjuk, 
kellően megtudjuk határozni, azaz ha se több, 
sem kevesebb vizet nem használunk hozzá, mint 
annyit, a mennyi épen szükséges. Egy liter fehér 
ribizke-musthoz 1'5 liter vizet, vörös ribizke- 
musthoz 2 liter vizet, köszmétéhez 1 litert, áfo
nyához 1 litert, szamóczához szintén 1 litert; 
ennél több már a minőség rovására megy.

Igen fontos továbbá, hogy milyen hőmér
sékletben folyik le a forrás. A legtöbb könyv
ben azt olvassuk, hogy az édes mustnak nagy 
hőmérsékletre van szüksége, hogy a nagy czu- 
kortartalom átváltozzék benne. Ezt azért állítják, 
mert nagyobb hőmérsékletben a forrás gyorsab
ban megy végbe, mint hűvösebb helyiségben; 
de ha ugyanazt a mustot egyszerre mélyebb és 
hűvösebb erjedésnek teszszük ki, azt tapasztaljuk, 
hogy v melegebb helyiségben csak kezdetben 
megy az erjedés gyorsabban, később a hűvö
sebb helyiségben levő amazt nemcsak utói éri, 
hanem meg is előzi. Ennek a feltűnő jelen
ségnek az a magyarázata, hogy az alkoholnak 
a forrásra való hátrányos befolyása nagyobb 
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melegben jobban érvényesül, mint alacsonyabb 
hőmérsékletben. Ez az oka annak, hogy ha a 
forrás bizonyos fokig előre haladt, s 8—10 szá- 
zaláknyi alkohol képződött, a forrás 15. C. fokú 
melegben gyorsabban halad, mint 20 — 25 C. 
fokú hőmérséklet mellett. Ebből most már az 
következik, hogy a bogyós gyümölcsből való 
édeslevet melynek már az első, vagyis főerje
dés alkalmával lehetőleg jól ki kell forrnia, 
kezdetben mintegy négy hétig melegebb helyi
ségben kell tartani,s utóerjedés végett aztán 
hűvösebb helyiségbe, például pinczébe tegyük.

Deczember-január előtt semmi esetre se 
fejtsük le először a seprűről, mert addig ren
desen még mindig forr lassan Czélszerü azon
ban, ha a főerjedés után, augusztus végén fel
töltjük úgy, hogy a hordókban csak kevés üres 
tér maradjon. Másodszor aztán csak a követ
kező év őszén, a második forrás után fejtsük le.

Nagy baj rendesen az, hogy a bogyókból 
való édes bort korán szokták üvegekbe lefej
teni. Az ilyen bort legalább másfél évig a hor
dóban kellene hagyni, hogy meg kapják azt a 
szép szint és izt, melyről a szakértők azonnal 
meg tudjákmondani, hogy ó-borral van dolguk. 
Másfél éven túl azonban, különösen 20 liternél 
kissebb hordókban szintén hagyjuk heverni, 
hanem ez idő leteltével fejtsük le üvegekbe.

A ki kevesebb mennyiségű ilyen bort 
csinál, annak a gyékénybe vagy szalmába font 
üvegeket ajánljuk, melyek sokkal alkalmasab
bak, tisztasági szempontból is a hordóknál.

Hogyan láthatjuk el magunkat télen 
is állandóan zöld petrezselyemmel? Mint
hogy a zöld petrezselyem télen is igen szívesen 
használt kelléke a konyhának, azért hajtatása meg
érdemli azt a kis fáradságot, a melyet igényel, de 
azonkívül ki is fizeti magát.

A ki csak a saját konyháját akarja télen is 
zöld petrezselyemmel ellátni, legegyszerűbb, ha ne
hány petrezselyemgyökeret cserepekbe ültet s a 
cserepeket mérsékelt melegségü szobába vagy üveg
házba állítja. Ha- azonban jövedelmet is akarunk 
belőle, úgy már többet .és nagyobb edénybe kell 
belőle ültetni s erre a czélra legalkalmasabbak a 
fából való hordozható szekrények, melyeket bár
mikor üvegházba vagy melegágyba állíthatunk, 
hajtathatjuk azonban a petrezselymet közvetlenül 
a melegágyban is, csakhogy az ablakokat be kell 
takarni A petrezselyemgyökereket az elültetés előtt 
egy ideig szárazon kell tartani, de úgy, hogy ne 
fonnyadjanak; e czélból nehány napig világos, 
száraz helyiségben tartjuk s azután inkáb'b száraz 
mint nedves földbe ültetjük. A zöldjét 4—5 cmre 
elvágjuk s a gyökerek hegyét ás megkurtitjuk, ha 
túlságosan hosszúnak találjuk. Ez azért szükséges, 
hogy a cserepekben ismét ép oly mélyen lehes
senek a földben, mint a kertben voltak. A cserepeket 
megöntözzük s szép időben neháuy napig még a 
kertben is maredhatnak.

Az ültetést ily módon októberben végezhet
jük és semmiesetre sem tanácsos addig halasztani, 
mig fagyni kezd, sőt már szeptember közepén 
is hozzá foghatunk az ültetéshez. Ekkor azonban, 
minthogy szeptember vége felé is még meleg szo
kott lenni, nem szükséges, hogy a gyökeret előbb 
megszikkadni hagyjuk, hanem a mint a kertben 
a földből kiszedtük, azonnal a cserepekbe vagy 
ládákba ültetjük, Szükséges azonban, hogy megön
tözzük, egy időre árnyékos helyre tegyük. A föld
ben, melybe a téli használatra való petrezselymet 
ültetjük, korhadó anyagoknak lenni nem szabad, 
mert különben a petrezselyemgyökerek is rotha
dásnak indulnak benne. Öntözni az ilyen petre
zselymet csak akkor kell, mikor szükségesnek mu
tatkozik s a melegnek sem kell nagynak lenni. Verő
fényes téli napokon arról is kell gondoskodnunk, 
hogy az igy nevelt petrezselyem levegőt kapjon, 
mi által sokkal jobb izü leveleket kapnak

Ha nagyobb területen, például üvegszekrény
ben akarunk petrezselymet hajtatni, a trágyát egé
szen ki kell szedni belőle s csak is földdel töltjük 
meg a szekrényt. A petrezselyemgyökereket sűrűn 
egymás mellé sorokba ültetjük ; a sortávolság 8 —12 
cm. lehet. I'öldet annyit teszünk a szekrénybe, hogy 
felületétől az ablak üvegjéig 20 — 25 cm. távolság 
Je-gyen Ha a gyökereket már szeptemberben beül
tetjük, úgy a szekrényt teljesen a külső időjárásra 

bizhatjuk; de a mint később az idő hidegebbre 
és nyirkosra válik, azonnal rakjuk föl az ablakokat, 
mert a szekrény tartalmának semmi esetre sem 
szabad nedvesnek és higegnek lenni. Nagy hideg
ben a szekrényt falevéllel vagy trágyával rakjuk 
körül, az ablakokra pedig szalmatakarókat terítünk. 

Cserepekbe, azok bősége szerint több vagy 
kevesebb gyökeret ültethetünk; a cserepek közül a 
mélyebbek ezülszerübbek az alacsonyabbaknál. Falá
dákba olyan sűrűn ültethetjük a gyökereket, hogy 
csak nehány centiméterre legyenek egymástól, de a 
ládának legalább 20—25 cm. mélynek kell lennie. 

Végül még megjegyezzük, ha csak nagyon 
kevés zöld petrezselyemre van szükségünk, úgy a 
gyökereket valamely alkalmas edénybe vizbe téve, a 
konyhában is tarthatjuk. Itt is kihajtanak, de zöldjük 
nem tart olyan sokáig, mintha földbe ültetjük őket. 
A vizet időről időre felfrissítjük. Ily módon egész 
télen elláthatjuk a konyhát zöld petrezselyemmel.

A lótetü irtása. A lótetü pusztítására kü
lönböző szereket ajánlanak, melyek azonban inkább 
kertekben, mint nagyban: szántóföldeken, réteken 
alkalmazhatók. A sok közül legajánlatosabb az át
telelő rovarok elpusztítása és a fészkek felkeresése, 
mely egy kis gyakorlat után igen könnyen végez
hető. — A lótetü junius végén és julius eleién 
mintegy 10 cm. mély, csigaszerü menetet készít, 
melynek végén tyúktojás nagyságú üreget ás, ebbe 
rakja a nőstény potéit A fészekbe a csavarszerü 
meneten kivül több széles, egyenes csővezet, mely
nek útját kis túrások és az elpusztult növények 

! száraz, földfeletti részei jelölik, úgy, hogy a fészkek 
| helyének megállapítása nem ütközik nagyobb ne- 
' hézségbe. A fészket azután ásóval kiemeljük s a 

benne levő petéket elpusztítjuk
Ősszel összefogásukra igen alkalmasak a faládi

kák, melyeket lótrágyával töltünk meg és két cm
; széles lyukakkal látunk el; a lótetvek téli álomra 

szépen belebujnak. Igen sokat pusztítunk el, ha 
félig vízzel telt mázos edényt olyformán ásunk a 
földbe, hogy széle a földdel egy színben feküdjék; 
vagy ha tanyájokat' jól megöntözzük, szalma takaró
val jól befödjük és reggel az alája húzódó lótetve- 
ket megöljük.

i A rózsafák Ültetéséről. A kerti növények 
’ között aligha van szebb s kedvesebb a rózsánál, 
! mely megfelelő tenyésztési mód mellett szép virág

zatával bőségesen hálálja meg a vele járó fáradságot. 
De nem is sok ma .már az .oly kertész vagy kert 
kedvelő, a ki ne foglalkoznék a rózsa tenyésztésével, 
bár sok helyütt csak fél sikerrel jár a tenyésztés, 
mert nem járnak minden tekintetben helyesen el a 
tenyésztési illetőleg az ültetési móddal. Jól lehet 
ugyan, hogy a rózsa nem nagy igényű, sem az 
éghajlat, sem pedig a talaj iránt, mégis szükséges, 
hogy eme tényezők is figyelembe vétessenek a 
rózsa ültetés alkalmával. Általánosságban ugyan a 
rózsa a közép hőmérsékletű éghajlatot kedveli, de 
nem ritkán tapasztalhatja a gyakorlati kertész, hogy 
ama rozsafajták, melyek p o. a délebb vidéken 
igen jól tenyésznek — hűvösebb éghajlat alatt gyen
gén fejlődnek, úgy a virágzási képesség, valamint a 
szin s illat sokat vészit eredetiségéből; és úgy áll 
ez a dolog az ellenkező esetben is.

A talajra nézve nem válogatós a rózsa, de 
mégis legjobbnn tenyészik a rózsa a homokos, 
agyagos talajban; a meszes talajban azonban a 
legkevesebb ideig szokott élni. A rózsa ültetése 
előtt, mint más majdnem hasonló természetű nö
vényeknél— szükséges a talajt mélyen megművelni 
s egyúttal azt érett istáló trágyával összekeverni, 
hogy úgy a rózsa eme igényessége is kielégítést 
nyerjen.

Az ültetés idejére nézve a dél-vidéken az őszi 
időszak is figyelembe vehető, különben legajánlato
sabb a tavaszi évszak; mert ilyenkor kivétel nélkül 
a leghamarabb gyökeresedik s mint egy lépést 
tartva a természettel, egy időben hozza virágzásra 
hajlandó fakadásait is. A déli vidékeken is csak az 
erősebb, edzettebb fajok, a melyek a telet ott gyak
ran takaró nélkül állják — ültethetők őszkor sikerrel, 
ellenben a gyengébb természetű fajták a Thca, 
Tlica hybrid fajták ültetési ideje ott is csak a 
tavasz.

Ila csak arról van szó, hogy kint a szabad
ban egyik helyről a másikra ültettessenek át a 
rózsafák, akkor czélirányos ezt a műveletet kora 
tavaszkor eszközölni. Akkor azonban, mikor téli 

oltásu rózsafákról van szó, tanácsosabb az ültetéssel 
legalább is május elejéig várni, mert úgy ama ró
zsák már teljesen hozzá szoknak a szabad levegőhöz 
s az átültetés, vagyis a szabadba való ültetés semmi 
hátránynyal nem fog járni. Az ültetés alkalmával 
nagyon óvakodni kell attól, hogy a gyökerek meg
sérüljenek, a hajtásokat azonban múlhatatlanul vissza 
kell vágni, hogy igy a gyökeresedés elősegittessék 
és hogy a visszamaradt hajtásokon lévő szemek 
kényszerittessenek a fakadásra, miáltal ilyformán a 
korona is szabályosabban képződhetik.

A mély ültetés is ártalmára van a rózsának, 
mert leghamarabb előidézi a rothadást; az ültetés 
után különben jól meg kell öntözni az egyes fákat 
s az egész területet félig érett trágyával beborítani, 
hogy a nedvesség állandóbb legyen. A karózást csak 
mint 2 — 3 hét múlva eszközöljük, a mikor már a 
föld leülepedett, de mélyebben sohasem szabad verni 
a karót mint ahogy az oltás van, hogy igy nem csak 
az alanyt, de nemes gályát is hozzá lehessen erősíteni. 
Az ültetési távolság általában 80 cm. szokott lenni, 
de az erősebben növekedő fajoknál lehet I m. 120 
cm. is, hogy úgy azok növekedésükben egymást ne 
akadályozzák, különben pedig a sűrűn ültetett rózsa- . 
kát takarni sem lehet czélszerüen.

Figyelmet érdemelnek az ültetésnél a rózsa egyes 
fajtái is, amennyiban a nagyobb virágú, élénk színű 
fajokat a kerti gyepterület közepére is lehet ültetni, 
a hol azok igy távolabbról mindig jobb hatással 
vannak a szemlélőre; a kevésbbé nagy virágnak s 
több színárnyalatú fajokat ellenben közelebb, hozzá
férhető helyre kell ültetni. Eme rövid vonásokban- - 
jelzett ültetési mód szolgáljon némi mutatóul a 
rózsafa ültetésénél azoknak, a kik a rózsa tenyész
tésénél csak fél sikereket érhetnek el.

Csérer Gyula.

IRODALMI SZEMLE.

Hazai lapokból.
A „Magyar Gazdák Lapjában" A sertések 

istállózása czim alatt Hofmann Jenő munka
társunk irt figyelemreméltó czikket, melyben 
rámutat arra a visszás dologra, hogy milyen 
igazságtalanságok és okszerütlenségek történ
nek a mezőgazdaságban is. A lovaknak, juhoknak 
és szarvasmarháknak megadják ajegjobb istálló
kat, holott azok még ma is kevesebb hasznot 
adnak, mint a sertések, melyeket elhanyagolt 
állapotban, rossz ólakban tartunk, ahol a 
meghűlés és a fertőzés veszélyeinek sokkal 
jobban ki vannak téve.

Az orbáncz, himlő, vérhas oka nagyon 
gyakran a meghűlés. Lehet, hogy idővel arra 
tapasztalatra jönnek a gazdák, hogy megfelelő 
épület, ezekben nagy tisztaság és a helyes 
takarmányozás a sertésvészt is le fogja győzni;

A jó sertésól jól szellőztethető és léghú- 
zamtól ment legyen, mert a sertések igen 
érzékenyek a meghűlésre Magas falu és pad
lással ellátott ólat építsünk, még pedig min
den falkának külön ólat. A falak alsó része 
czementtel legyen beburkolva, mert a sertések 
folyton dörzsölgetik. Tisztátalanságot és bűzt 
okoz az az ételmaradék, trágya, ami akár a 
deszka, akár a téglaburkolat hasadékaiban 
marad. A czement a legjobb padozatburkolat
nak. Az ólban a járdák mellett mélyített csa
tornák legyenek, mert igy tartható csak tisz
tán az ól. Az ólban télen is meg legyen a 8° 
hőmérséklet, tehát az ablak és ajtó fölállításra 
ügyelni kell. Az ablakok közvetlenül a tető 
alá kerüljenek, az ajtók lehetőleg szél alá.

Ne etessük és itassuk a sertéseket abban 
a helyiségben, ahol tanyáznak, de ha nem 
kerülhetjük ezt el, szilárd, leginkább ezomentvá- 
lyút állítsunk föl. Hogy télen a sertések a 
sarat be ne vigyék tanyájukra s hogy attól 
megtisztuljanak, meg hogy a fias kocza hideg 
tejét ne szopják a malaczok, mielőtt az ólba 
eresztenek őket, hagyjuk a kifutó udvarban 
őket, hogy a sarat ledörzsöljék magukról s a 
kocza teje fölmelegedjék

Bizony, ha igy tartanák a sertéseket, 
megszűnhetnék a vész köztük. Mert végre is 
a tisztaság a legjobb dezinficziáló anyag. Csak 
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az a kérdés, maradna-e még jövedelem a ser
tés ilyenképen való tartása mellett.

A „Köztelek“ karácsonyi számában sem 
0. M. G. E„ sem szövetkezeti gyűlésről szóló 
kommüniké nincs. Ez haladás. A helyett a 
négy hónap előtt általuk rendezett szegedi 
kiállítást irja le a legnagyobb, szinte bántó 
részletességgel. A kik ott voltunk azon a szép 
kiállításon és gyönyörködtünk benne, únjuk 
ezt a folytonos kérödzést. Megemésztettük már 
a látottakat. A kik pedig nem voltak ott és 
nem gyönyörködhettek benne, bizony nem 
fogják megtudni sem reprodukcziőkból, sem 
a szövegből, hogy milyen volt az a kiállítás 
és bizony még kevésbbé fognak gyönyörködni 
az egész lapot elfoglaló ismertetésben. A re- 
produkcziók jók.

A ,,Gazdasági Lapok" ez évi 52. számában 
„A drassoi tehenek jármozása“ czimen Teleky 
Arvéd gróf gulyájáról van ismertetés. „Ki az, I 
a kit nem ejtett bámulatba" kérdi a czikkiró, 
„a drassói bikák formai szépsége, az arányos, 
hosszú, zömök és mély test, az erős csonto
zat, az erős derék és egyenes hát s az az iz
moktól duzzadó hústömeg?" Bizony a szegedi 
kiállítás juryje volt az, a kit nem ejtett bá
mulatba. Más csakugyan bámulja ezt a gulyát, 
mely országrészünk tenyésztésének specziális 
büszkesége s az ország egyik legszebb, gu
lyája. Lehetnek tenyésztésekben szebb példá
nyok, de kiegyenlítettebb, egészségesebb jó
szág aligha. A tehenek jármozása volt az, a 
mi ezt a gulyát ilyen színvonalra emelte. — 
„Azóta a betegségek, főként a járvány, a te
nyészetből teljesen kimaradtak, nincs hibás 
szülés, nincsenek szülési nehézségek és isme
retlen fogalom lett a tehenek meddősége is “

Védekezzünk a gümökór ellen. A czikk rá
mutat arra az óriási halandóságra, melyet 
hazánkban a gümőkór okozott. Évente átlag 
50,000 ember hal meg tuberkulózisban. Az 
ellene való védekezés immár létkérdés lett. 
Tudjuk, hogy a betegség a szarvasmarháról 
ragad át az emberre nagyon sok esetben. Na
gyobb eredmény érhető el a szarvasmarha he
lyes tartásával, czélszerü gondozásával, a sza
porulatgondos fölnevelésével, mint a tuberkulin 
nal való önkéntes, vagy kötelező beoltással, vagy 
egyéb törvényes intézkedésekkel. S a helyes tar
tás ős takarmányozás abban kulminál, hogy a 
jószágot ne istállózzuk, hanem szabadban 
tartsuk, edzzük. A legedzettebb marha sem 
immunis a gümőkórtól. Megkaphatja nyáron 
a legelőn, télen az istállóban fertőzés utján. 
De a szabadon élő jószág tüdeje tömöttebb 
szövetű, a hol nehezebben gyűlhetnek össze 
a betegséget okozó baczillusok és kevesebb 
baczillus van a szabad levegőben is, mint az 
istállóban, a hol a fertőzés a szorosabb hely 
miatt is könnyebb. A beteg állatok elkülöní
tése, sőt még az egészségesek egymással való ; 
érintkezésének megakadályozása az, a mi se
gíthetne a bajon.

A „Közgazdasági Híradó"-kan. egy sertés
kereskedő czikkezik ^sertéskereskedésünk érde
kében.- Tisztázza a sertőskereskedőket az alul 
a nem is létező vád alul, hogy a sertésvészt 
ők hurczolták be. És rámondja Zsupán úr, 
hogy a gazdák azok, a kik a tenyészanyaggaí 
azt az országba behozták. Ejnye beh jó! Azt 
mondja Zsupán úr, hogy a kereskedő az, aki 
a sertésvész miatt a nagyobb kárt szenvedte. 
Hm! fiát mikor egy község határát sertésvész 
miatt zár alá helyezik, mikor sertést eladni 
nem lehet és a sertés ott pusztul el a gazdá
nál — ős tudjuk ős érezzük, hogy mennyi 
pusztul el, — az is a kereskedő kára? Az el- 
zárási és tilalmi rendszer nem épen úgy a 
kereskedők hasznára van, mikor ez által em
beri számítás szerint ki van zárva az, hogy 
a kereskedő vészes jószágot vshessen meg és 
a sertés nála dögölhessen meg. Azt mi is 
tudjuk, hogy a termelő és a közvetítő közt 
van valamelyes kapocs. Erre még egy szót is 
kár vesztegetni Zsupán úrnak, mikor egyszer 
látjuk, hogy a toll olyan nehéz a kezének. A 
kormányhoz intézett kívánalmak a mi kívá
nalmaink is. A nekünk, gazdáknak adott ta

nácsokat köszönjük. Majd élünk velük. Csak 
előbb a sertésvészt irtsa ki Zsupán úr és azt 
eszközölje ki, hogy Ausztria ne komiszkodjék 
velünk. Még egyet. A Szerbiából behozott ser
tés szintén a gazda haszna és a kereskedő 
kára? Vagy megfordítva van? Mit gondol 
Zsupán úr? — r. —ő.

Külföldi lapokból.
A sertéstenyésztés és tartás aranyszabá

lyai. Schmidt-Wonsovo jószágigazgató dol
gozatában, mely arról szól, „Hogyan lehet a 
sertéstenyésztést és tartást jövedelmezővé 
tenni11, a következő aranyszabályokat állítja föl:

1. Csak a legjobb tenyőszsertéseket tart
sad, a hízó sertéseket a lehető legintensiveb- 
ben takarmányozd.

2. Csak a különlegességben lehet töké
leteset elérni.

3. Az egyszer helyesnek talált tenyész- 
iránytól ne térj el.

4. Csak egészséges, jó formájú állatokat 
használj tenyésztésre és ne túlságosan korán.

5. A hízókon kívül minden sertést nap
jában egy-két órára szabad levegőre hajtsd 
ki, hogy a kellő testmozgása meglegyen.

6. Száraz, szellős, de nem lőgvonatos 
ólban tartsd a sertést. Legyen az ól télen 
meleg, nyáron hűvös.

7. Ügyelj, hogy a sertések, különösen á 
hízók nyugalmát semmi se zavarja.

8. Tisztaság.
9. A tenyészsertést bőségesen tartsd, de 

ne hizlaljad.
10. Egészséges, romlatlan takarmányt 

adj a sertéseknek.
11. Erőtakarmányt szárazon, zöldtakar

mányt gőzölve vagy főzve etess.
-12. Jóízű és tiszta legyen az ivóvíz.
13. Az etetési időt pontosan tartsd be. 

Malaczoknak és ártányoknak ne adj egyszerre 
sok takarmányt, inkább gyakrabban

14. Alkalmat adj a sertéseknek, hogy 
mésztartalmú földes anyagokat, széndara
bokat s hasonló kemény anyagokat ehes
senek.

15. Malaczozás előtt minden tenyész- 
koczának külön ketreczet adj, polyva vagy 
törekalommal.

16. A malaczozás aktusánál ügyelj föl, 
de ne avatkozzál be túlságos korán.

17. A malaczok agyarának hegyét lehe
tőleg életük első órájában csiptesd le.

18. Kedvező időben a malaczokat három 
hetes korukban az anyakoczával együtt ereszd 
szabad levegőre, négy hetes koruktól kezdve 
pedig takarmányt is adj nekik.

19. Tenyészanyagnak kijelölt malaczokat 
8 — 9 hétig, a többi malaczokat 7—8 hétig 
hagyd szopni.

20. Csak egyenlő erős állatok legyenek 
égy ketreczben. Gyönge jószág külön ketrecz- 
ben tartandó.

21. Hízósertéseidet minden hónapban 
mázsáid meg.

22. Vizdús takarmánytól vizenyős lesz 
a hús, olaj dús takarmánytól szagos lesz a 
szalonna, tengeritől sárgás lesz a zsir és sza
lonna.

23. Árpa-, borsó-, bab- ős rozskorpa ta
karmányozás adja meg a húsnak, zsírnak és 
szalonnának a legjobb minőséget.

24. Minél intensivebb, annál olcsóbb a 
hizlalás.

25. Újonnan vett sertést ne ereszsz a 
közös ólba, mielőtt a 3 hetes vesztegzárt ki
állva, egészségesnek nem bizonyult. (Dér 
Deutsche Landwirt.)

Új filloxera irtószer. Laufrey franczia ké
mikus a franczia tudományos akadémiának 
egy uj filloxera irtó szerrel folytatott kísérle
teit mutatta be A kísérlet acidum picricum- 
mal tette, melyből 90 liter vízhez 1 kg. meny- 
nyiséget adott egy lábnyi szőlővesszőhöz (ez 
a mennyiség kevesebb is lehet). A szer ára 
004—0u5 frank literenként. Nagyobb beszer
zésnél tetemesen alacsonyabb az ár. Legjobb

eredményt föcskendővel való permetezéssel 
lehetne elérni. Némcsak a filloxérát, de min
den a gyökérben lévő mikroskopikus rovart 
is kiirtja ez a szer. Leghelyesebb idő a szer 
alkalmazására junius, julius és augusztus 
hónapok. Ugyanazt, az eredményt érte el az 
alma-, körte- és szederfák gyökereire való al
kalmazásnál is.

A varjak pusztítása ellen, mely vetés ideje 
alatt sokszor nagy károkat oka a gazdának, a 
franczia és angol gazdák úgy szoktak véde
kezni, hogy a magot vetés előtt kátrány és 
petroleumoldatban megáztatják. Howard angol 
mezőgazda most ezt a védekezési eljárást össze
kötötte a páczolással és a legjobb eredményt 
érte el. Az igy előkészített mag, mely tengeri 
is lehet nemcsak a szárnyas kártevők, de az 
üszög ellen is immunisnak mutatkozott. (Jour
nal d’agriculture pratique).

Tehenek a szabad levegőn. Angliában te
henek és borjuk még deczember hó elején is 
éjjel-nappal a legelőn voltak s ez jobbnak bi
zonyult, mint az istállózás. „Úgy látszik11 — 
jelenti Wortley Axe tanár, — „hogy a tejelő 
tehenek olyan arányban mentesek a gümő
kórtól, amilyen arányban istálló helyett lege
lőn vannak". Azok a gulyák, melyek istállókban 
soha sincsenek — se télen, se nyáron — csak 
azok a gulyák teljesen mentesek a gümőkór
tól. Ez erős érv a mallett, hogy hagyjuk künn 
továbbra is teheneinket, hacsak az idő nagyon 
szigorúra nem fordul. Egyik szélsőségbe sem 
jó esni. Ne járjunk el elhamarkodva sem s 
ha a jószágot a künnlételre akarjuk szoktatni, 
akkor fokozatosan adjuk meg neki, amit el
vettünk tőle, — a szabad levegőt.

„Gyakran rá vagyunk utalva a jószágot 
már szeptember végén istállóra fogni. Gyakran 
a legelőnek nincs már elég táplálóképessége, 
a tehenek tőgyei megfázhatnak, vagy arra 
vagyunk utalva, hogy melegebb vizet itassunk 
vele, mert tejelő állat és mert minden tejelő 
jószág kényesebb.11

„Az elv tehát az, hogy mindig a szabad 
levegőn tartsuk őket. Melegben és hidegben 
egyaránt. Mindig a kellő előrelátással, hogy 
az oktalanságig ne menjünk és ne tegyük ki 
a teheneket a késői hónapok sokszor metszőén 
hideg szeleinek. A viszonyok, a jószág és az 
éghajlat határozzák meg, hogy hol milyen 
állat meddig maradjon künn. Legjobb pihenőre 
nagy akiokba hajtani a teheneket, melyben 
elegendő helyük legyen, hogy a szabad levegő 
érje őket. A meddig csak nagyon keményre 
nem fordul az idő, legyenek itt, a fejési időt 
kivéve. Elérkezik azután az idő, mikor a tehén 
már nem talál elég táplálékot odakünn, akkor 
tehát pótolni kell takarmányanyagokkal. Még 
pedig az idő előrehaladtával és a legelő rom
lásával arányban mindig többel és többel11. 
(Agricultural Gazette).

Amerika lisztkivitele óriási arányokban 
növekedik s az idén 18,257,924 bőrrel volt, 
vagyis 3 millió borrellel volt több, mint a múlt 
évben. Pénzben kifejezve 82,099,752 dollár, 
mig a múlt évben csak 68,618,790 dollár volt. 
A malomipar nagy haladását bizonyítja az, 
hogy Amerika l898/99-ben 82,156,000 bushel 
búzát liszt alakban 13,558,000 bushelt szem alak
ban exportált. Legtöbbet fogyaszt Anglia, de Né
metország és a Németalföld is emelte a bevi
telét. (Dér Deutsche Landw.) É.

Könyvismertetés.
A statisztikai havi közlemények októberi 

száma az október havi statisztikai adatokon 
kívül magában foglalja az év tiz hónapjának 
adatait is, a miből azután már most követ
keztetéseket lehet vonni az egész év gazda
sági életnek változásaira.

Az időjárási, közigazgatási, közbizton
sági, népességi és közegészségügyi viszonyok 
után a gazdasági élet adatait találjuk benne 
s ez az a rész, amit bővebben méltatni 
akarunk.

Kezdődik ez a fejezet az októberben tar
tott országos állatvásárok forgalmával. Ország
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részünk fejlett állattenyésztéséről tesz bizony
ságot ez a táblázat s az állattenyésztés kere
tén belül a szarvasmarhatenyésztés fejlettsé
géről első sorban.

Az erdélyi vármegyék vásárainak fölhaj
tása 100,387 darab szarvasmarha volt, az el
adott szarvasmarhák száma 31,497 darab. Az 
egész ország vásárai közül Pestvármegye az 
egyetlen, melynek nagyobb szarvasmarha-for. 
galma volt, mint Maros-Torda vármegyének- 
Elenyészően csekély azonban a juhforgalom a 
vásárokon, a mi azt mutatja, hogy Erdély ér
tékes speczíalitása, a czigája-juh még mindig 
nem lépett be az őt megillető jogokba.

S hogy nemcsak mennyiségével, hanem 
minőségével is vezet Erdély szarvasmarha
tenyésztése az országban, annak bizonyitéka 
az, hogy a Székely-Udvarhelyt tartott vásáron 
volt az ország összes vásárai közt a szarvas
marhának legmagasabb, páronként 800—1000 
korona ára.

Kevésbbé kedvező a ragadós állati beteg
ségekről szőlő statisztikai táblázatnak Erdélyre 
vonatkozó adatai. Sertésvész által fertőzött 
községek száma 229; sertésorbáncz, száj- ős 
körömfájás is sok községben pusztított.

A következő czim a gabonának a buda
pesti tőzsdén jegyzett áráról szói s ez ránk 
gazdákra nézve szintén nem kedvező, mert 
folytonosan sülyedő tendenczíát mutatnak, 
az árak Az árban a hónap elejétől a végéig a 
különböző minőségek szerint 20—25 fillér ha
nyatlás volt.

Áttérve a magyar korona országainak 
külkereskedelmi forgalmának mezőgazdasági 
czikkeire. első sorban a vágó ökör behoza 
falnak a tiz hónap alatt 11 000 darabbal való 
növekedését látjuk. Megnövekedett a kivite
lünk is 26,000 darabbal és meg kell növe
kedni még többel, hogy a Szerbiából behozott 
jószágot ezzel ellensúlyozzuk. Paradoxonnak 
látszik, de haszonnak tartom mezőgazdasá
gunkra a tenyészállatokban való behozatalt, 
S annak emelkedését., Ez pregnáns kifejezése 
annak, hogy tenyésztéseinket folyton javítják 
a külföldről hozott tenyőszanyaggal.

Sertéskivitelünk ez óv tiz hónapjában 
nagy emelkedést mutat. 180 OOO-ről 249.000-re 
nőtt. Félő, hogy Kőbányának legújabb zárlat 
alá való helyezése az utolsó két hónap mér
legére kedvezőtlenül fog hatni. Sok a Szer
biából behozott sertés 66.094. S ha az osztrák 
piaczokon ezért a behozatalért nemhogy re- 
kompenzáczióban nem, hanem folytonos sze
katúrákban fogunk továbbra is részesülni, 
nem lesz csuda, ha a sertés és sertéshusne- 
müek ára még jobban le fog szállni.

Örvendetes emelkedést látunk igás-, 
kocsi- és hátaslő kivitelünkben. Vágásra szánt 
lovak kivitele nagyon megcsappant. Szegény 
bécsiek! Hát már lóhusra sem telik?! Vagy 
már marhahúsra is jut ? Persze, hiszen emel
jük a kvótát.

Tetemes emelkedést látunk eleven és 
leölt szárnyas kivitelünknél. Az élőknél 800.000 
darabbal, a leölteknél 7000 métermázsával 
vittünk ki többet, mint az elmúlt óv ugyan
ezen szakában.

Tejexportunk hatalmasan emelkedik. 1898 
tiz hónapjában 162.639, 1899. október végéig 
190.469 métermázsa volt a kivitel — Tojást 
39.000 mmázsával többet szállítottunk kül
földre, mint az előző évben.

Megint paradoxonnak fog látszani, pedig 
tényleg károsnak tartom közgazdaságunkra, 
hogy a nyers marhabőr-kivitelünk emelkedett. 
Kiviszünk nyers bőröket, holott azután óriási 
mennyiségben hozzuk be a talpbőrt, felsőbőrt, 
szijbőrt, czipőket és csizmákat. Az ország. 
első bőrgyára a Wolfner-féle, munkásainak 
egyharmadát elbocsátja, mikor olyan kevés 
bőrt dolgozunk föl, hogy még kivitelre is jut.

Emelkedett ágytoll-, vaj-, disznózsír- és 
szalonnakivitelünk

Nem épületes látvány a „XIII. Italok" 
fejezete. Sörbehozatalunk rengeteg nagy, a ki
vitelünk kicsiny és csökken. Borbehozatalunk 
30000 métermázsával kevesebb, de kevesebb 

a kivitelünk 86000 métermázsával. Tehát 
56000 métermázsával többet ittunk, mint ta
valy. Prosit!

Örvendetesek csak a borszeszforgalom ada
tai. Behozatal 15000 mmázsával kevesebb, a 
kivitel 31000 mmázsával több a múlt évinél.

Búzakivitelünk 726000 métermázsával 
több most, mint tavaly ilyenkor. Az emelke
dés főkontingense az Ausztriába kivitt mennyi
ségnél van. A svájezi piaczot elvesztettük, 
Olaszországi kivitelünk csökkent. Búzabehoza
talunk csökkent. 735000 mmázsával szerepel 
Románia és 507000 mázsával Szerbia. Evvel a 
behozatallal szemben áll a nagyobb lisztkivi
tel. 3,750,299 métermázsa volt az 1898. év, 
4,597,953 mmázsa volt áz 1899. év tiz hónap
jának a kivitele Hogy hogyan fog búza- és 
lisztkereskedelmünk alakulni az őrlési forgalom 
megszüntetése után, az elé feszült várakozás
sal nézhetünk.

Tömérdek érdekes adat. Minden szám
adat, mint a magnőzia fénye világítja meg 
közgazdaságunk egy-egy részét. Itt jót látunk, 
ott rosszat. De mindenütt valóságot. S a va
lóság néha szép, néha csúnya, de mindig 
érdekes.

*
„A földbirtok tehermentesítése41 czimmel 

dr. Hecht Felixtől könyv jelent meg, melyben 
rendkívül érdekes problémát, a földbirtok te
hermentesítését tárgyal és úgy látszik, a 
szerző talált olyan szempontokat, melyek 
alapján ez a tehermentesítés praktikusan is 
kivihető volna. Dr. Hecht az életbiztosítással 
kapcsolatban véli ezt megoldhatónak, úgy t. i., 
hogy az életbiztosítási díj képezné a tőke 
ámortizáczióját, halálesetnél pedig a tehermen
tesítést a biztositó társaság által fizetendő 
összeg. S ezt ő táblázataival bizonyítja. A fő
kérdés az, vájjon lehetne-e olyan rendszert 
fölállítani, hogy a kamat, az annuitás és az 
életbiztosítási dij évi összege ne legyen olyan 
magos, mely az adósra . nézve elviselhetetlen 
teher lenne.

A munka Németország mezőgazdasági 
köreiben nagy föltünést keltett. É.

Az „Állategészség11 czimü havi folyóirat 
irányáról ős tartalmáról az év folyamán több
ször megemlékeztünk és egyes a gazdákra 
nézve is kiválóan fontos közleményeit ismer
tettük.

Most az év végén szükségesnek tartjuk 
még egyszer visszatekinteni a folyóirat gazdag 
tartalmára, melyről a jövő év folyamán ha- 
vonkint akarunk beszámolni.

A most lefolyt évben negyvenegy eredeti 
czikket és ö 6 hasznos apróbb közleményt ho
zott a folyóirat, irodalmi és vegyes rovatain 
kívül. Az eredeti czikkek egy részének alább 
közlendő czimei tanúskodjanak a mellett, hogy 
a folyóirat a gazdákra nézve is mily fontos 
kérdéseket ismertet. így: „A kősó befolyása a 
takarmány kihasználására.11 —- „A munka be
folyása a tehenek legelésére.« — „Védő oltás 
a száj- és körömfájás ellen." — „Védő oltások 
a sertések betegségei ellen.v — „A baromfi- 
difteritis.“ — „Állatkereskedelmünk ős a ki
egyezés.“ — Kölcsönös állatbiztosítás? — ! 
„Moslék-csömör? — Rendellenességek szülés / 
közben ős szülés után? — „Daganat ac-4' 
kon.“ — „Sérülés a mellkason? —nA 
bevágásáról." — „Konyhasó- é® -^létrom-mér- 
gezés háziállatainkon." — konkoly mérge
zésről" stb. mindanr‘J'1 hasznos és fontos 
tudnivalók, me'ytíKért a folyóirat elterjedését 
nagyon kív-«ixia>'tosiia,k tartjuk. ( )

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Gazdasági szakirodalmi pályázat.

Az „Erdélyi Gazda,*  szerkesztősége 
— a gazdasági szakirodalom fejlesztése 
czéljából — a következő pályadijakat 
tűzi ki:

1. Gyakorlati irányú és tárgyú csik
kekre, melyeknek tárgya a mező- és kertgaz
daság, gyümölcsészet, állattenyésztés, ba
romfitenyésztés, méhészet, vagy bármely 
más gazdasági ágból szabadon és tetszés 
szerint választható:

1. dij: 10 drb 10 koronás arany,
2. dij: 5 drb 10 koronás arany.
2. Gazdaságok és uradalmak ismerte

tésére (terület, fekvés, talaj, kezelési és gaz
dálkodási rendszer, állattenyésztési irány, 
takarmányozás, trágyázás, termés eredmé
nyek, értékesítés, tisztajövedelem stb.):

1. dij: 10 drb 10 koronás arany,
2. dij: 5 drb 10 koronás arany.
3. Trágyázást, trágyakezelési és mütrá- 

gyázási eljárások és kísérletek leírására, kü
lönös tekintettel az istállótrágyára és a 
szuperfoszfátra:

1. dij: 10 drb 10 koronás arany,
2. dij: 5 drb 10 koronás arany.
4. Mezőgazdasági termények (bármely 

termelési ág) értékesítéséről írandó gyakor
latias csikkekre'.

1. dij: 10 drb 10 koronás arany,
2. dij: 5 drb 10 koronás arany.

Pályázati feltételek.
A pályaművek beküldésének 

határideje az 1. és 4. alattiakra: mos
tantól kezdve 1900. év szeptember hó vé
géig; a 2. és 3; alattiakra: 1900. február 
hó végéig.

Terjedelem: az 1., 3. és 4. alat
tiaknál rendes ív irópapirnagyságban írott 
2 oldaltól legfennebb 15 oldalig, a 2. alatti
nál : 5 oldaltól 25-ig mehet.

A beküldő neve a czikk alá oda
írható vagy — tetszés szerint — álnév és 
jeligés levélke is használható. Mindenesetre 
kijelentendő azonban a kisérő levélben 
hogy a mű pályamunka.

Minden közölhető munka a lapban 
ki fog adatni.

A bírálatot az Erdélyi Gazdának 
erre külön felkérendő 50 legrégibb előfize
tője fogja annak idején — a nekik kül
dendő kérdőpontok utján — szavazattöbb
séggel megejteni.

A kitűzött első dijak, a 2. alattiak 
kivételével, csak absolut becsű munkála
tok beküldőinek adatnak ki. A második- 
dijak — legalább öt közölhető 
munka beérkezése esetén — p T , f , 
legértékesebb mű íróján-' k?ada!na11- 
A 2. alattiak közül ? !,eSalabb °‘ mu k°- 
zölhető leenrl , ‘ az e‘s° dlJ a vlszonrIaS 
legjobb--1' ,is kl adattn- .

J A szerkesztoseg a közölt es arra ér
demes pályamüvekért a szabály és kulcs 
szerinti Írói tiszteletdijat külön kiutalja.

Kolozsvárit, 1899. november hó 5-én.
Pz,,Erdélyi GazdaE

Szerkesztősége.

— Lapunk 1899. évi tartalomjegyzékét 
jövő számunkban hozzuk.

— Az állatorvosi főiskola a párisi ki
állításon. Mint értesülünk, a főiskola szop 
gyűjteményes kiállításának rendezésén — dr. 
llutyra rectorral az élőn — buzgón fáradozik 
a tanári kar.

Ismertetve lesz a főiskola története, szer
vezése, berendezése, hallgatóinak s betegfor
galmának száma stb. Ezen kiviil minden tan
szék boneztani, kórboneztani, szövettani és 
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górcsövi készítményeket, rajzokat, fotográfiá
kat, táblázatos kimutatásokat, térképeket stb. 
állít ki, melyekből következtetni lehet egyrészt 
az egyes tanszékek tevékenységére, másrészt 
a szakoktatás fejlettségére és kiterjedt voltára.

A belgyógyászati klinikáról nyolcz raj
zot, a kórboncztani osztályból az állat! élős- 
diek nagy csoportját, a sertésvész és koleránál 
fejlődő elváltozásokat feltüntető készítménye 
két, a boncztani osztályból különböző és igen 
érdekes boncztani praeparátumokat, az élet- 
és szövettani osztályból különböző készülé
keket és szövettani készítményeket, a bacte- 
riologia-osztályból 72 bacterium-fotografiát. az 
állattenyésztési osztály remek koponya és 
párját ritkító fogtani gyűjteményt, valamint a 
hazai összes állatfajok szőrét (gyapjút) ma
gába foglaló gyűjteményt állít ki.

Ezeket követi aztán Magyarország állat
egészségügyének fejlődéséről egy kimerítő 
monográfia, valamint az állati járványos be
tegségek statisztikája 1886-től 1898-ig.

A kiállítandó térképeken fel lesznek tün
tetve a vásárterek és- közvágóhidak, modelek 
és tervrajzok lesznek a marharakodó állomá
sokról, vásárterekről, sertéshizlaló-telepekről 
Stb stb Graficai táblázatban lesznek bemu
tatva a lépfene és sertésorbáncz elleni védő- 
ojtások eredményei stb.

Már ezen vázlatos tudósításból is látható, 
hogy a főiskola méltóan jelenik meg ezen a 
nemzetközi kiállításon ős hű képét mutatja 
Magyarország eredményes törekvéseinek, ..az 
állati járványok leküzdése terén Egyben ta
núságot tesz arról, hogy hazánk állategész
ségügyi intézményei a fejlődés azon fokán 
állanak, melyről minden tekintetben kellő ga- 
rancziát nyújthat az állatforgalom zavartalan 
lebonyolítására ős igy a nemzetközi állatfor
galomban méltán megkövetelheti a maga he
lyét és szabadságát.

( )
— Kitüntetett gyümölcsfatenyésztők.

A magyar földhitelintézet kótezerötszáz forint 
jutalomdijat ajánlott meg azok részére, a kik 
gyűmölcsfatenyésztéssel vagy oktatásával fog
lalkoznak, egyúttal fölkérte Darányi földmive- 
lésügyi minisztert, hogy a jutalomdijat az arra 
érdemesek között legjobb belátása szerint 
ossza szét. A miniszter bírálóbizottságot ala
kított s hívott össze s ez a jutalomdijakat a 
következőknek Ítélte oda: Az első dijat, 300 
frtot Vucsák Sándor muraszombati gazdasági 
fiókegyesületi fakezelőnek, a -200—200 frtos 
második dijat Bernád Lajos dicsőszentmártoni 
ős Galantha Géza huszti tanítóknak' és fais
kolakezelőknek. Ezenkívül még tizennyolczan 
100 frtos jutalomdijban részesültek. És pe
dig : Pohán János öcsödi, Bucsi József me- 
sz’&s.-györöki, Schmidt Károly uj-verbászi, Géczi 
István''i«>kényesdi, Mohácsy Lajos ó-szőnyi, 
Danitz Sándöi-skridói, Gyuka József csernát- 
falvi, Schuler JózSeí^báttaszéki, Gábor János 
huttai, Horák Bernát nMasi, Locsmándy Géza 
forádi, Torika Ágost gyergyo>taki, Péter Do
mokos bukafalusi, Mámé János'"'sz.ent-egyedi 
Kelemen Lajos homoródi, Kántor Jáno>kapos- 
rnérői, Petrikovics Pál masidi tanyai, Wunbh- 
Ferencz adácsi tanítók ős faiskolai kezelők.

— Az állategészségügyi vezetés Ausz
triában, köztudomás szeriét a belügyminisz
térium hatáskörébe tartozik. Az osztrák gaz
daközönség ezt régóta helyteleníti. Az 1898. 
évi bécsi mezőgazdasági közgyűlésen már an
nak a kívánságnak adtak kifejezést, hogy az 
állategészségügyi kormányzatot a földmivelés- 
ügyi minisztériumba oszszák be. Az idén, a 
napokban a képviselőházban interpelláltak is 
e tárgyban és ennek indokolásában azt adták 
elő, hogy a belügyminisztérium ismételten 
olyan rendelkezéseket tett, melyek az osztrák 
állattenyésztés érdekeivel ellenkeznek. Az in- 
tcrpelláczió éle az uj állatforgalmi egyezmény 
ellen irányúi, melyet az osztrák gazdák klas
szikuspéldának tartanak a tekintetben, hogy, 
szerintük, mi módon tehető tönkre, az állat

tenyésztés olyan esetben, ha az állategészség
ügy olyan minisztériumban van, mely nem 
áll megfelelő kontaktusban a földmivelésügyi 
minisztériummal.

— Villamozott mezei növények. Érdekes 
hirt hoz az „English Mechanic11 angol lap. A villa
mosa ág hatását, a növények fejlődésére egész 
újféle kísérletekkel bizonyítja. A villamosság 
növényekre gyakorolt hatását villamos ivlám- 
púkkal való éjjeli világítással kezdték meg. 
Ezeket a kísérleteket már több mint egy év
tizede tették és kétségtelenül bebizonyítot
ták a- villamosság kedvező hatását a növények 
fejlődésére. Újabban Selich Lanström tanár 
Finnországban tovább ment és nem a villa
mos világítást, hanem magáb a villamos ára
mot vezette a növényekhez. Úgy kísérletezett, 

I hogy az áramot, vezető sodronyokon a kert 
földjébe vezette, a hol csiraképes magvak és 
növények voltak. A növények fejlődését a 
villamos áram nagyon elősegítette. Egy angol, 
dr. E. H. Cook tovább ment, magukat az el
vetendő magvakat villamozta s az eredmény 
itt is rendkívüli volt: a növények kitünően 
fejlődtek és rendkívül nagy termést adtak. 
Dr. Cook azt ajánlja, hogy a magvakan kivűl 
a földet is villamozzák, melybe a mag elve
tendő lesz. Cook honfitársai óriás mennyiség
ben küldik most hozzá a legkülönfélébb mag
vakat, hogy villamozza azokat. Zsákszámra 
küldik laboratóriumába a búza-, rozs-, burgo
nya- és főzelékmagvakat, úgy, hogy már nem 
is győzi dr. Cook ezeknek a villamozását. — 
Nemcsak nagyobb termésmennyiséget, de fino
mabb minőséget is kilátásba helyez a villa
mozott növényeknél, ős a dísznövények mag- 
vaira is ki akarja terjeszteni ezt, melyek sze
rinte színesebbek és illatosabbak lesznek ettől. 
Persze az egész hir inkább kuriózum jellegű. 
A villamos áram hatása a növényekre ugyan 
nem valószínűtlen, de a mister Cook kísérle
tei és állítólagos eredményei egyelőre neki 
fognak csak nagy termést, nagy pénztermést 
hozni.

— Törökbuza (tengeri) palota. A jövő 
évi párisi kiállításon az észak-amerikaiak tö- 
rökbuzájoknak propagandát csinálandók egy 
óriási törökbuzacsőt (levelestől) természethűen 
ábrázoló palotát fognak épitni s ebben a kü
lönös alakú épületben mindent kiállitnak, a 
mi a törökbuza termesztésével és ipari stb. 
felhasználásával összefügg. Tehát a különböző 
kukoriczafajokat, tengeriliszt fajtákat, kemé
nyítőt, czukrot, törökbuza-olajat, valamint a 
tengeri-kóróból készült különböző gazdasági 
tárgyakat s anyagokat mind mind szemléltetni 
fogják. A törökbuzacső palotában külön konyha 
lesz berendezve, a hol a törökbuzából készülő 
összes ételek készíttetni fognak. Továbbá a 
kukoricza termesztését s minden irányú fel
használását tárgyaló — minden nyelven Írott 
— fűzeteket fognak ingyen szétosztatni. Erre 
a törökbuza-kiállitásra 70.00c*  dollárt (1 dol
lár = 4 94 korona) irányoztak elő. Az ame
rikai törökbuza kivitele az utóbbi években 
főleg Németországba fokozatosan növekedett. 
Ha a kukoricza nagy tápértékét jobban meg
értik, a kivitel valószínűleg óriási arányokat 
fog ölteni.

Magyar lovak Angolországba. Lon
doni fökonzulátusunk novemberi jelentése arra 
figyelmeztet>hogy a délafrikai háború alkal
mából magyar lovaknak jó kelendőségük lehetne 
az angol piaczokon.'ÚAngolország az utóbbi 
években sok lovat szállitoft>Ui^Afrikába és a 
mostani hadjárat alatt is küldött lovakat Liver
poolból Afrikába, de ezek nehéz lovak-voltak 
és nem bírják úgy el a nélkülözéseket és"‘&^ 
forróságot, mint a magyar lovak. Az angol 
hadügyminisztérium már korábbi évekből ismeri 
a magyar lovak jó tulajdonságait és valószínű, 
hogy a mennyiben a hadjárat még soká tar
tana, közvetlen vásárlásokat fog eszközöltetni 
Magyarországban a saját ügynökeivel.

KÖZGAZDASÁG, ÜZLET, FORGALOM.

Idegenek birtokvásárlása.

Soviniszták vagyunk és agráriusok. Mi 
is azt tartjuk, hogy akié a föld, azé a haza. 
De a mellett, hogy soviniszták vagyunk, 
nem azt mondjuk, hogy csak magyar legyen 
a föld, ha jövödelmez, ha nem. És azért, mert 
agráriusok vagyunk, tudjuk és mondjuk, 
hogy a mezőgazdaság a közgazdaságnak 
csak egyik része, nálunk legnagyobb és 
legfontosabb része. Akié a föld, az gon
doskodjék is róla, hogy az a föld hasz
not hajtson,- hogy a föld terméketlensége, 
vagy jövödelmezőtlensége miatt a haza 
ne szenvedjen. Ha a föld birtokosa hazafi, 
akkor rossz hazafi az, a ki rosszúl miveli 
földjét. És semmi ok, hogy ilyen rossz haza
fiak miatt elhagyjuk szegényedni a földet 
és a hazát. És nincs indokolva, hogy miért 
akadályozzuk meg a föld jövödelmezőségé- 
nek az emelését, a nemzetvagyon gyarapo
dását csak azért, mert idegen az, aki nekünk 
ezt a jövedelmet, ezt a gyarapodást adja, 
mikor a miénk nem tudják megadni.

A föld a haza: ez a soviniszta és ez az 
agrár szempont. Lég ezekből a szempontok
ból is csak kívánatos, hogy a haza olyan 
földdarabokból álljon össze, melyekből 
haszna, is van a hazának. Máskülönben éhen 
pusztul a tisztelt haza.

A föld, a mi jövödelmez: ez a közgaz
dasági szempont. A magyar birtokos kezé
ről, a ki a nagy terhek, az üzleti tőke és az 
élelmesség hiánya miatt nem tudott produ
kálni azon a földön, vagy nem tudott any- 
nyit produkálni, amennyit lehetett volna, a 
birtok átmegy az idegen kezébe. Ennek 
pénze van a föld intenzív fölszereléséhez és 
miveléséhez s élelmessége a jövödelem foko
zására. Ha meg vannak ezek a tulajdonsá
gai, a föld értéke emelkedett annyival, a. 
mennyivel ő a jövedelmezőséget fokozta. 
Ha nincsenek meg ezek a tulajdonságai, el
fogja adni a birtokot és előreláthatóan ol- 
ksebban fogja eladni, mint a hogy vette.

A föld, a mi nekem jövödelmez: ez az 
egyéni szempont. Kétségtelenül az az óhaj
tandó, hogy a rossz magyar gazda a jó ma
gyar gazdának adja el birtokát jó áron. De 
ha egyszer nem akad olyan magyar gazda, 
a kinek annyi pénze volna, hogy jó áron 
meg vegye. Olyankor előtérbe lép az egyén 
önző számítása és félre löki a sovén és a 
közgazdasági szempontot. Ki ád többet 
érte? Ez az egyéni szempont és ez a döntő 
szempont. Nem tartjuk czélhoz vezetőnek 
és nem tartjuk elvileg sem elfogadhatónak 
a Forster Géza indítványát és előadását. Még 
ha az idegen birtokos nem lakik is Magyar
országon és az itteni birtokának jövedelme 
külföldre megy is, még akkor is idebenn 
marad ajbruttójövedelem, mínusz tiszta jöve
delem, még akkor is a nagyobb intenzitás 
emelésével sok munkaerő, — magyar 
ríiunkaeiő, •— sok igás — és haszon
állat-, ' magyar állat — értékesül ebben 
a fejlődött kultúrában. Azt Forster Gé
zán kivűl még csak Hazafi Vérai János 
mondhatja, hogy az idegenek politizálni 
jönnek ide; összeköttetéseiket idegen ál
lamok iparosaival politikából tartják fönn, 
gazdatisztjeiket azért hozzák be magukkal, 
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hogy azok itt német, cseh és morva koló
niákat csináljanak. Bejönnek, mert jól akar
ják kamatoztatni pénzüket; idegen iparossal 
összeköttetésben maradnak, ha az olcsóbb, 
mint a magyar és ott hagyják, ha drágább; 
gazdatisztjeiket elhozzak magukkal, mert 
gazdálkodási tudományukban bíznak. Ide
gen gazdatisztek által elnemetesitett telepet 
nem'láttunk még, de megmagyarosodott 
német, cseh meg morva-gazdatisztet már 
sokat.

A galicziai bevándorlástól félti Forster 
a magyar gazdát ? Az az elszegényedett len
gyel zsidó, a kiben sem a föld szeretete, 
sem a földmivelés tudománya nincs kifej
lődve, az nem lesz veszélyes a magyar gaz
dára. Attól féltse Forster Magyarországot, 
illetőleg Magyarország egy részét Erdélyt, 
hogy Magyarországban levő, de külföldről 
soutenirozott oláh pénzintézetek okos, szívós, 
számitó munkájukkal föl neszívják a magyar 
lakosságot és gazdát. Ezeknek a birtokoknak 
az oláh bankok által való összevásárlását és 
elrománositását méltassa figyelmére Forster 
ur és ne azt, hogy a legkedveltebb és leg
látogatottabb hazai turista hegyvidéket vá
sárolják össze az idegenek. Forster a Szer
biával kötött szerződésünk birtokszerzésre 
vonatkozó pontját olvasta fel példaképen. 
Romániával analóg szerződésünk van. Es 
székely lakosságunk azért vándorol ki olyan 
könnyen Romániába. Ott letelepszik és ha 
megszedte magát, visszajön szépen Székely
országba és itt költi el a Romániában szer
zetteket.

A Forster Géza javaslatának első 
pontja idegen birtokszerzésnél ministeri 
jóváhagyást kiván. Erre nézve idézem a 
»Magyar Nemzetgazda« erre vonatkozó 
találó megjegyzését: »Ebben az esetben a 
telekkönyvi bíróságnak minden vételnél hi
vatalból kellene kutatnia, milyen állampol
gár a vevő, tehát minden tulajdonjog be- 
keblezési kérvényhez mellékelni kellene a 
vevő állampolgársági bizonyítványát.« A 
2. pont azt javasolja, hogy idegen állam
polgár által itt szerzett birtokra külön adó 
vettessék. Eltekintve attól, hogy az eddigi 
adózási rendszerünket egyöntetűségétől 
megfosztaná, milyen könnyű lenne az ilyen 
törvényt kijátszani egy magyar állampolgár 
stróman odaállitásával.

Helyes a 3. pont, hogy a gazda- és 
erdőtisztek magyar honpolgárok legyenek 
és magyarul tudjanak. De szegény 40 és 60 
éves régi gazdatiszteknek nehéz lenne agg 
korukra megtanulni szép nyelvünket, ha 
eddig nem tudták eltanulni; Ez mellékes. 
Helyes ennek a pontnak az elve.

Semmi praktikus értelme nincs az 5. 
pontnak. A magyar nagybirtokos, ha egy 
éven túl Magyarországon nem tartózkodik, 
ugyanolyan külön adót fizessen, mint az 
idegen birtokos, a ki nem magyar honpol
gár, de Magyarországon él. Azetranzsizmus 
ellen szól ez? Hát a külföldön élő magyar 
mágnás 7—8 napra minden évben le E& 
jönni a birtokára vadászni és ^esz
mentve a haza és meg lesz mentve a haza- 
fiság.

Talán senki sem óhajtja jobban, mint 
mi, hogy a magyar föld magyaroké legyen.

De minden elven való átgázolással és czél- 
hoz nem vezető intezkedesekkel ezt keresz
tülvinni nem szabad és nem lehet.

(e'feer.)

— Magyarország 1899-iki komlóter- 
ntése. Mint a kolozsvári komlóterm. szak- 
tanár jelenti, egész julius hő folyamán elég 
szépen állottak a magyar komlóskertek, úgy, 
hogy jó közepes termést lehetett remélni. A 
viritás idején azonban különböző bajok állot
tak elő, igy voltak helyek, a hol a jégverés 
és szélvihar mindent tönkre tettek, máshol 
tetvek, bolhák léptek fel; jelentékenyebben 
pusztított a peronospóra s végül legtöbb kárt 
a szedés és szárítás idején a nedves időjárás 
okozott. Legtöbb baj az erdélyi részeket érte, 
a hol a ^termés 42 százaléka lett értéktelenné 
s alig 15 százaléknak mondható a Dunántúl 
kára. Az országos termésben átlag 23 száza
lékkal kevesebb lett a termés a reméltnél.

Ezek után a terméseredmények igy ala
kulnak:

Erdélyben termett kataszteri holdankint 
393 kg. — összesen 1017 q.

Bánát és Alföldön termett kát. holdan
kint 450 kg. — összesen 652 q.

Dunántúlon termett kát. holdankint 156 
kg. = összesen 296 q.

Az ország egyéb részein termett kát. 
holdankint 314 kg. — összesen 82 q.

Országos átlag: 314 kg. = össztermés 
2047 q

A minőség a következőként állott: I-ső 
rendű volt a termés 17%-a, II. rendű 4O°/0-a,
III. 38% és IV rendű 0%. Ez utóbbi kvantum 
nem is volt piaczképes! Az országos árátlag 
100 kg.-kint 85 32 frt volt, igy az össztermés 
értéke 174 650 forint. Ebből esik egy kataszt. 
holdra (626 k. h.) — 278 frt nyers jövedelem. 
Eladatott a termés 55%-a Ausztriában, 26%-a 
Bajorországban, 14%-a hazai gyárakban s 5 
%-a nem kelt el.

— A merino-gyapju áremelkedése. A 
legutóbbi gyapju-aukczión a finom merino- 
gyapju ára tavalyhoz képest 15—20 százalék
kal emelkedett. Az áremelkedés folyton tart 
és ennek okát a következőkből magyarázzák 
ki. Németországban és Ausztriában a posztó
gyárak majdnem általában újabb gépek föl
állításával fokozták az üzemet, mert a kereslet 
is fokozódott. Ezzel szemben a világ merino- 
gyapju produkcziója tetemesen. csökkent 
Ausztráliában az utóbbi esztendőkben uralko
dott szárazság miatt nagy mennyiségű merino- 
juh hullott el; Argentinia az angol husjuhokkal 
való keresztezése nyomán előbbi óriási pro- 
dukczióját egy harmadra'szállította le és végre 
a transzváli háború is igen sok natáli gyapjút 
kötött le, vagy megakadályozta annak elszál
lítását. Ehhez járul még az a körülmény, 
hogy a német és az angol piaczokon igen ke
vés a merino-gyapju, elannyira, hogy a keres
kedők már a jövő évi nyiráseredményt is 
iparkodtak a maguk számára biztosítani. A 
német és angol piaczokon ez az állapot 20—25 
százaléknyi áremelkedést idézett elő.. Magyar
országon ez az emelkedés egyelőre 15—20 
százalékot tesz.

— Sonka, szalámi, kolbász, virsli. 
A folyó év első tíz hónapjában 7230 mm. I 
sonkát hoztak idegenből Magyarországba. • 
(Tavaly 7246 mmt.) Sonkakivitelünk jyínm 
ezen idő alatt tavaly 551, az i<3/z" évben is 
volt. Szalámi kivitelünk £2belső 10 hónapban 
emelkedett, mert mig "addig az idén már 

omm’t .e*f?°az  export. A behozatal tavaly 
77SI ív--1™ az ^én 850 mm-t tett ki. Kolbász 

nurkakivitelünk szintén emelkedett a tava- 
lyi 1011 mm-ról 1361 mm-ra. Ezzel szemben a 
behozatal a tavalyi 664 mm-ről 855 mm-ra 
szökött fel. Virsli importunk, ha csökkent is 
a tavalyi 1207 mm-ról, még mindig oleg te
kintélyes: 962 mm. Ebből az áruból való ex
portunk azonban örvendetes módon emelke
dett 40 mm-ról 108 méterinázsára.

Budapesti gabonatőzsde.
I. Készáruüzlet.

■ . , 1899 decz. 27.
Az irányzat lanyha volt úgy a határidő-, mint a 

készáru piaczon.
Búzából gyönge vetelkedv mellett mindössze 5000 

mm. készáru kelt el 5 krral alacsonyabb áron. A többi 
czikkben kévés forgalom volt,

A határidő-forgalomban a kenyérmagvak árai 5 kr.- 
ral, a takarmányfélék 2 krral olcsóbbodtak.

A külföldi piaczokon alig volt árváltozás
II. Határidő-üzlet.

.. ............ 1899. dec>í. 27.
, L, HL Kotesek. Az üzlet f-.lyamán a következő 
kotesek történtek:

Búza 1900 októberre 7’92, 7-94,
Búza 190u. ápr.-ra 7’9-i 8'—.
Rozs áprilisra 6' l4, fi-45,
Zab áprilisra 5’0(i’ 5 07,'
Tengeri májusra 4 99, 5-—.

Budapesti értéktőzsde.
Osztrák hitelrészvény s76.__
Magyar hitelrészvény 375 50
Magyar aranyjáradék 115 9Ö
Magyar koronajáradék 94.40
Magy. lesz, bank 253.50

Kolozsvári piacz.
A csütörtöki (deczember 2o-iki) hetivásáron a kö

vetkező árakat jegyeztük föl.
Búza métermázsánként frt 6-___-7‘—
Rozs n frt 4 80 5'20
Kukoncza „ frt 4-20—4-t 0

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

- , F—y F—z. A czimére az egy'ethez érkezett magra
nézve kérjük utasítását. Ha az a párisi kiállításra küldendő 
lett volna, úgy azzal már elkésett, mert a kiállítási mag
vakat már előbb elküldtük volt. .

Sz. J. Beküldött kéziratát legközelebb közöljük.
D. P. MarosvisArhely. A 1898: 11. t.-c. a munkás

igazolványokról szóló 1. §-a szószerínt igy szól: „Annak, 
aki nem cseléd-minőségben gazdasági munka teljesítésére 
szerződik, igazolványnyal kell bírnia11.

L. 1—S. Az eddigi postai utalváuyok a jövő év 
január 31-ig érvényesek, ha a frt. kr. helyett kor. és 
fill.-t ír.

NYILT-TÉR.

Most vagy SoliaT
Karácsonyi diszmíí- és gyermek-áruk

1899. deczember 31-ig minden áron eladó
Női és férfi divatáruknál 15' — czipő és kalapárnk- 

nál 10 „ árleszállítás.

KOHN LAJOS ÉS TÁRSA
KOLOZSVÁR

BST m. kir. postapalota mellett, mj. 
RÖVID ÁRJEGYZÉK:

Egy pár bőr czugos férfi vagy női czipő

n
n
n
r>
n
n
n
n
n
»

kezdve

2 frt 35 kr.

, 75 „ 
, 20 „ 

50 „ 
krtól

n
n
n
n

1 „
5 „
2 „
1 19

16
11 

. 11 
; 40

40
„ 30

n

„ női fényes bőr táncz-czipő . .
„ „ lakkbőr kivágott táncz-czipő
„ „ franczia chebro-bőr czugos ez.
„ „ fűzős bőrczipő

méter ruhaszövet . .
„ új minta barchet
„ „ „ szőttes
„ Foulard . . .

•vég jó házi vászon...........................4 frt
„ „ rumburgi vászon ... 5 „

Rips garnit. (2 ágy- és 1 asztal
takaró) bordó . .

pár bordó-függöny

LAJOS és TÁRSA.
? a m. kir. posta-palota mellett.

1Í

js látogatását tisz-

LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG: Az irodalmi szak 
osztály elnöke: Br. BÁNFFY ERNŐ, alelnök: SZABÓ 
SÁMUEL, tagok: Br. FEILITZSCH ARTHUR, Dr. 
GIDÓFALVY ISTVÁN, GYÁRFÁS BENEDEK, KUSZKÓ 
ISTVÁN, LÉSZAI FERENCZ, Báró MANNSBERG 

SÁNDOR, TUBA LAJOS, TURCSÁNYI GYULA.

Felelős szerkesztő cs kiadó:
TOKAJI LÁSZLÓ.

Társszcrkcsztó :
JAKAB LÁSZLÓ.

ÉBER ERNŐ.___ __________ _

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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HIRDETÉSEK.
Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet.

BUDAPESTEN, VIII., Jőzsef-körut 8.
Alakult 1894. évben.

Elpök : TELEKI GÉZA gróf. Alelnök CSÁVOSSY BÉLA.

Igazgatósági tagok:
ANDRÁSSY GÉZA gróf, DESSEÁVFFY AR1STID, PÜSPÖKYEMIL, SZŐNYIZSIGMOND- 

TELEKI SÁNDOR gr.

Vezérigazgató: SZŐNYI ZSIGMOND.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztositó Szövetkezet a gazdaközönség általános 
elismerése szerint a biztosítás terén híven megfelel hivatásának; folyton fejleszti 
a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors 
és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki magának; az 

ySF épület és átalány Cpauschalj biztosításnál -^3

rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé, a szövetkezet 
pusztán csak a díjakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel ; — minden 

más illeték kizárásával.
-A- ta.l^arm.árj.57- és szalmáseleség

biztosítása egy intézetnél sem eszközölhető oly olcsón és oly kedvező feltételek 
mellett, mint a szövetkezetnél.

Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték nagyságá
ra — a tiszta díjból 5% dijengedményben részesülnek. "^33

Kisgazdák, ha húszán egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 
terményeiket biztositják, 10% engedményben részesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten (József-körut 8.) 
és a vidéken létesített ügynökségek. (185.)

CSÍRÁZTATÓ készülék 

IGEN PRAKTIKUS, OLCSÓN 

ELADÓ. CZIM A KIADÓBAN!

x. .

STOLCZ WINCZK
Kolozsvár főtér 11.

gp Arany, Ezüst, Ékszer 51 
javítások, átalakítások, valamint minden uj 

munkák szakszerű előállítása pontosan 
eszközöltetik. (127.)

íj

Alapittatott 1869-ben. — Cs. és kir. udv. szállítók.
R A K T ÁR A K :

KOLOZSVÁRT, MAROS VÁSÁRHELYT,
Uníó-utcza 5. Szentgyörgy-utcza 2.

--------- — — — - — r — i
ISIestótz ISIihaly és fial H

Első maros-vásárhelyi bútor- és építészeti asztalos munkák gyára 
gőzerőre berendezve, kárpitos és díszítő műhelyek. Mg

A m. kir. államvasutak kolozsvári, 
aradi, debreczeni. szegedi, zágrábi, 
miskolezi és budapesti üzletvezetősé- tóg 

gei nek szállítói.
Nagy raktár saját készitményü fa- 
és kárpitos bútorokból, függöny és ;%•<' 

szőnyegekből. rgg
Olcsó árak, szolid munka, Sffig 

pontos kiszolgálás.

Kitűnő minőségű, száraz amerikai 
parkettek jutányos árban. tes

» ' ________ ~_____________________ ______

norinbergi diszmű- és vadászlsellébelk, sport és Játébárú nagy raktára

KOLOZSVÁRT,
Főtér, gróf Rhédey-palota „New-York(í szállodával szemben.

(236.) t j

Kizárólagos raktár : dániai iramszarvas bőrkabátokból szőrmével vagy 
flanellel bélelve. ■

Valódi Lódén uti-kabátok.
Valódi'Lódén vadász-kabátok szőrmével vagy flanellel béllelve. 
Valódi 
Valódi 
Valódi

iramszarvasbőr- és Lódén vadász sapkák.
angol kesztyűk bőrből és szövetből béllelve és' béleletlen, 
amerikai és halina csizmák. „

Valódi amerikai és orosz gummi sárczipők férfiak, nők és gyermekek 
részére.

Valódi amerikai és orosz hó czipők férfiak és nők részére.
Gummi és nemez csizmák.
Kizárólagos, raktár: H. Pipper- (Lüttich-) féle serétes vadász fegyverekből

35 írttól 135 írtig. ■
Sauer & Schon- (Suhl-) féle Express- és drilling golyós fegyverekből 

100 írttól 220 írtig.

©SF*  Flobert fegyverek és mindenféle revolverek, töltények, folytások, golyók és serétek, vadász táskák, székek, 
muffok, fej és lábszár védők, harisnyák, bőr és lódén gamaschnik, fegyver szijjak és állványok, töltő és tisztitó 
kellékek. Hát zsákok, rövid és hosszú fegyver-tokok bőrből és vászonból. "Wi

Legjobb minőségű solingeni vívó kardok, pengék és vitőrök, vívó kesztyűk, mangetták és maszkok,

üti bőröndök, láda kofferek, kézi és nyakba aggató táskák, kocsi takarók és úti necessairek.

1

1

<1

Ollíl ' R« A 9 6| ■ b ' legnagyobb bútor-raktárabAAL es m U L If A H Unio-utcza 8—10. sz.
Saját műhelyünkben>»4elügyeletünk alatt szakszerűen készült

ASZTALOS és KÁRPITOS BÚTORAINKAT
a legszolidabb árakban, az érdeklő közönség becses figyelmébe ajánljuk?^^

CS-siá.1 és ZLzfojhaér.

isi

(161.)
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BARANYI JÁNOS 
épület műbádogos, vízvezetéki és csatornázási vállalkozó 

Kolozsvárii Széchenyi-tér 5—6 sz. Telefonszám 101.
PÁRISI DÍSZOKLEVÉLLEL Elvállal és készít az alább fel- 

Kitantetve. sorolt munkálatokat Jótállás mel
lett és lehető olcsó árban.

Bádogos munkák 
épületekre eresz csatornákat és 
egyébb díszítményeket horgony 
vagy bárminemű fémekből rajz 
vagy minta szerint, ezen kívül 
üzletemben kapható és megren
delhető mindenemü konyhaberen

dezések.

Vízvezeték és csatornázás 
magán gazdasági telepekre, vagy 
magán épületek városi vezeték 
összeköttetésére, teljes magán für
dőket, szivattyúk, fecskendők,

szökőkutak, stb. csatornázások vas, ólom vagy kőanyag 
csövekből, (closetek) minden kivitelben, vizelők, mosdók 
és kiöntők szerelését. (148.)

Fürdőkádak kölcsön kaphatók /
Fedél és csatornafestést -felvállal!

A fenti munkálatok évi javitását és jókarban tar
tását olcsón eszközli helyben mint vidéken.

Magyar kölcsönös állatbiztosító társaság mint szövetkezet
; BUDAPEST, Ferencz-körut 30.

(241.) Biztosításokat elfogad:

lovak és szarvasmarhák
elhullása következtében' beállott káresetek megtérítésére.

. Kártérítési igénye fennáll:
ha közönséges és járványos betegségben, vagy baleset 
folytán pusztul el az állat, továbbá, ha a szövetkezet 

kényszervágást kénytelen elrendelni.-.
A dijak rendkívüli mérsékeltek.

Cselédállatok biztosítása (járvány ellen is 1 ,/4% dij mellett. 
Az intézet élén állanak:

báró Sztojanovis György, földbirtokos, elnök, Ambrózy 
Gyula, földbirtokos, gróf Bethlen András, cs és kir. kama
rás, országgy. képviselő, földbirtokos, dr. Béldy László, 
országgy. képviselő, földbirtokos, Chernél György, cs. és 
kir kamarás, országgy. képviselő, földbirtokos, báró Jósika 
Gábor, cs. és kir. kamarás, országgy. képviselő, földbirto
kos, gróf Korniss Károly,- főrendiházi tag, földbirtokos, 
báró Nyáry Béla, cs és kir. kamarás, földbirtokos, gróf 
Ráday Gedeon, földbirtokos, dr. Simay Aladár, a „Magyar 
agrár- és. járadékbank részv.-t.“ gazdasági tanácsosa, dr. 
Tetétleni Ármin, ügyvéd, Tahy István, cs. és kir. kamarás, 
„Pestmegyei gazdasági egyesület" alelnöke, földhirtokos, 
Zaleski Jenő, földbirtokos, dr. Pajor Ignácz, földbirtokos, 

intézeti igazgató, igazgatósági tagok.
Fölvilágositással szívesen szolgál az igazgatóság és a 

vidéki ügynökségek.

BÁRÁMY ELADÁS
A fogarasi m. kir. állami ménesbirtokról 750—850 darab 3—4 hetes 

Szopós bárány 1900 évi január hó 16-án zárt írásbeli ajánlati tárgyalás 
utján el fog adatni. Az eladásra kerülő bárányok január hó végétől kez- 
dődőleg április hó végéig veendők át.

A zárt írásbeli ajánlatok io% bánatpénzzel ellátva 1900. évi január 
hó 16-án délelőtt 11 óráig alulirt igazgatósághoz adandók be.

^.^3 A részletes eladási, illetve árverési feltételek venni szándékozóknak 
díjmentesen megküldetnek.

íSH Fogaras, 1899. deczember hó 22-én. -
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HASS ANTAL
aranyozó-üzlete

Kolozsvárt, Belkőzép-utcza 14. szám.
Aranyozó műhelyében készít uj képkereteket tükörkere

teket, consolokat, szalon-asztalt, függönytartókat. Mindenféle 
aranyozott bútorokat elvállal jutányos árban felelősség mellett.

Régi keretek aranyozását jutányos árban.
Továbbá templomi aranyozásokat, uj oltár készítését 

rajz szerint. Régi oltárok újbóli aranyozását a legjobb csi
szolt aranynyal

jutányos árban, felelősség mellett elvállal,
Oltár gyertyatartókat, feszületeket jó, tiszta és tartós 

aranynyal, aranyozásáért felelősséget vállalok.

■SS Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon, |g
B
B 
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RIMOCZY FERENCZ
bútor- és épület-asztalos,

Kolozsvárt, Szép-uteza 1. szám. lg
Elvállal . mindennemű stílű butor-készitést a 
legszolidabb kivitelben. Készít portál és üzleti |gS 

berendezéseket. ||i

■

diünyuzasaert leieiosseget vaiiaios.
é Pontos kiszolgálás 1 (163.)
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Takarmány 
búzakorpa 

és dereze 
kitűnő minőségű, 10 métermázsán felül bármily 

mennyiségben

0SP*  igen jutányos árban

23 4 ) eladó.
Értekezni és rendelni lehet Jevclilcg, akár 
személyesen: naponta d. c. 11 órakor e lap 
kiadóhivatalában, hol a koipa is megtekinthető.

húzásra érvényes jótékonyczélu— sors
játék a budapesti poliklinikai egyesület 

kórháza javára — sorsjegy ára csak

1 '.korona,

Főnyeremény

@00
korona ért.

5 nyeremény á 20.000kor. stb. ért.
Kívánatra 2Q°,'O levonással készpénzben kifizettetik.

Első húzás 

visszavonhatatlanul 
már január hó 4-én.

Megrendeléseket pontosan teljesít:

jótékonyczélu sorsjáték
Ír ez elős égre

IV. kér., Kossuth Lajos-utcza I. sz.

a

(226.)
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Hofherr és Sclirantz gazdasági gépgyárának képviselősége és bizományi raktára 
--- --------- -------------- -------------------------i_------ . ----------------------------------------------- -------------- q)

J-tirsehfeld Károly vaskereskedőnél
KOLOZSVÁRIT, Széchenyi -tér 42., az új vasúid előtt.

W raktár: Mindenféle vasáruk, szerszámok, házieszközökben és ipari, épitkezési, gazdasági vasanyagokban.
Jt

Állandó KLiállitáíS mezőgazdasági gépekben-*4-
Legnjabb és legkönnyebb szerkezetű „VIKTÓRIA DRILL“ sorbavetögépek

(222.)

TRfElSRÖK és ROSTÁK,
RÉPA és SZECSKAVÁGÓK, 

kimicza-morzsolók, 
MALMOK és DARÁLÓK, 

LÓHEREMAG KIDÖRZSÖLÖ-GÉPEK,

ACZÉL HAJOL EKÉK, 
VASBORONÁK és TALAJJAVÍTÓ

ESZKÖZÖK, 
GÖZCSÉPLÖ KÉSZLETEK, 

SZALMAKAZALOZÓK,
JÁRGÁNY és KÉZICSÉPLGK, TAKARMÁNYOMRA BERENDEZÉSEK.

nélkül.kerékkiváltás

Kívánatra képes árjegyzékek 

ingyen és bérnientve

Clichéket árjegyzékek, könyvek, 
szak- és folyóiratok,' ka
talógusok és hirdetések, 

valamint minden egyéb nyomtatvány illusz- 
tralásahöz rajz vagy fénykép után kitűnő 
kivitelben és legolcsóbb áron készít és szállít: 
áHscher £ípót 

chemigrafikai müintézete 

Budapest, 

IV., Kossuth Lajos-utcza 15. 
az Ujvilág-utczával szemben.

Vidéki megrendelések is legna
gyobb pontossággal és figyelemmel 
teljesittetnek. <t- c )

I FEHÉR MIKLÓS
gépgyára

Budepest, JX., Üllöi-ut 23. szám.

Ajánlja a m. kir államvasutak gépgyárában készült 
gó'zcséplő garnitúrákat, Compoundlokomobilokat stb., 
raktáron tart mindennemű gazdasági gépet, föld- 

mivelési eszközt, továbbá 
jól kijavított lokomobilokat “-Mí

és cséplőgépeket különböző gyártmány és nagy
ságban, ajánlja jól felszerelt gépműhelyét gépek 
javítására és malomszerelvények gyártására. Csere- 

fizietek lokomobil és cséplőgépekre köttetnek. 
Mérsékeli árak, kedvező fizatési feltételek. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

KNUTH KÁROLY
mérnök és gyáros.

Gyár és iroda:

BUDAPEST, VII. kér., Garay-u. 10.

Elvállal: központi-, víz-, lég- és gőzfűtések, 
légszesz- és vízvezetékek, csatornázások, szel
lőztetések, closettek, szivattyúk, vízerőművi 
emelőgépek stb., nemkülönben kőszén-, olaj- és 
petróleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó- 
házak, nagyobb épületek és gyárak számára.

Tervek, költségvetések, 
jövedelmi előirányzatok gyorsan 

(58.) készíttetnek.
yéf' Legjobb minőségű kőagyag- 

csövek raktáron.

... -1

MMT _
•Marciiűciewicz íJgnácz

gr
F

férfi ruha-szabó

KOLOZSVÁRT, Belközép-utcza 3. szám. 4
Ajánlja 18 év óta fennálló s a mai kor es divat követelményeinek teljesen megfelelően berendezett

S; -t>—t FÉRFI-SZAB Ó-ÜZLET ÉT.
Raktáron tart nagyon szép hazai, valamint valódi angol, franczia és külföldi szövet-újdonságokat. 

Úgy helyi, mint vidéki megrendeléseket szakszerű munkával pontosan és olcson teljesít.

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Belközép-utcza 2. sz. (llelffy-ház.)

(150.)


